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Gegründet 1867

SYSTEM ø 30

LINEAR

OBJEKT TOP

ULTRA

OBJEKT UNIVERSAL

Hekna-Ergo-Line

Hekna-Trend-Line

Hekna-Metall
Hekna-Color

Hekna-Elast

System-Drehstangenschloß 
3060 ULTRA,
zum Aufschrauben, Stange geteilt,  
Schloßkasten aus Zamak, vernickelt.

Serrure-système espagnolette
3060 ULTRA,
à visser, tringle séparé, boîtier zamak, 
nickelé.

System-Espagnolette lock
3060 ULTRA,
to screw on, two-pieced bar, case die-cast, 
nickel-plated.

Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à  
indiquer particulièrement

1.1

Art.-Nr. 099.605
Standard-Zubehörpaket
wie abgebildet

1 Schließhaken, rechts 004.165
1 Schließhaken, links 004.265
2 Schließbolzen auf Platte 003.001
1 Stange ø 6,  762.000
    2.000 mm lang

Ensemble d'accessoires standard
comme figuré

1 Crôchet, droite 004.165
1 Crôchet, gauche 004.265
2 Butées à visser 003.001
1 Tringle ø 6,  762.000
    2.000 mm de longueur

Standard Accessory package
as shown

1 Hook, right 004.165
1 Hook, left 004.265
2 Stops to screw-on 003.001
1 Rotating bar ø 6,  762.000
    2.000 mm long

weiteres Zubehör ab Seite 7.1
other accessories from page 7.1

d'autres accessoires à partir de page 7.1

rechts/links umstellbar
reversible for right hand and left hand use
réversible pour des portes droites et gauches

Dornmaß
backset
broche

15 mm
20 mm
25 mm
30 mm

Stange ø 6 mm
rotating bar ø 6 mm

tringle ø 6 mm
rechts/links

right hand/left hand
droite/gauche

Art.-Nr. 
363.415
363.420
363.425
363.430

D

Typ 363
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System-Drehstangenschloß 
3062 ULTRA,
zum Dübeln, Stange geteilt, Schloßkasten 
aus Zamak, vernickelt.

Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à  
indiquer particulièrement

System-Espagnolette lock
3062 ULTRA,
with drive-in dowels, two-pieced bar, 
case die-cast, nickel-plated.

Serrure-système espagnolette
3062 ULTRA,
avec tourillons à enfoncer, tringle séparé, 
boîtier zamak, nickelé.

1.2

weiteres Zubehör ab Seite 7.1
other accessories from page 7.1
d'autres accessoires à partir de page 7.1

rechts/links umstellbar
reversible for right hand and left hand use

réversible pour des portes droites et gauches

S Y S T E M
HEKNA ø 30

Art.-Nr. 099.606
Standard-Zubehörpaket
wie abgebildet

1 Schließhaken, rechts 004.166
1 Schließhaken, links 004.266
2 Schließbolzen auf Platte 003.001
1 Stange ø 6,  762.000
    2.000 mm lang

Ensemble d'accessoires standard
comme figuré

1 Crôchet, droite 004.166
1 Crôchet, gauche 004.266
2 Butées à visser 003.001
1 Tringle ø 6,  762.000
    2.000 mm de longueur

Standard Accessory package
as shown

1 Hook, right 004.166
1 Hook, left 004.266
2 Stops to screw-on 003.001
1 Rotating bar ø 6,  762.000
    2.000 mm long

Dornmaß
backset
broche

15 mm
20 mm
25 mm
30 mm

Stange ø 6 mm
rotating bar ø 6 mm

tringle ø 6 mm
rechts/links

right hand/left hand
droite/gauche

Art.-Nr. 
364.415
364.420
364.425
364.430

D

Typ 364

ø 6 mm
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System-Drehstangenschloß 
3060 ULTRA,
zum Aufschrauben, Stange geteilt,  
Schloßkasten aus Zamak, vernickelt.

Serrure-système espagnolette
3060 ULTRA,
à visser, tringle séparé, boîtier zamak, 
nickelé.

System-Espagnolette lock
3060 ULTRA,
to screw on, two-pieced bar, case die-cast, 
nickel-plated.

Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à  
indiquer particulièrement

1.3

Art.-Nr. 099.805
Standard-Zubehörpaket
wie abgebildet

1 Schließhaken, rechts 004.185
1 Schließhaken, links 004.285
2 Schließbolzen auf Platte 003.001
1 Stange ø 8,  782.000
    2.000 mm lang

Ensemble d'accessoires standard
comme figuré

1 Crôchet, droite 004.185
1 Crôchet, gauche 004.285
2 Butées à visser 003.001
1 Tringle ø 8,  782.000
    2.000 mm de longueur

Standard Accessory package
as shown

1 Hook, right 004.185
1 Hook, left 004.285
2 Stops to screw-on 003.001
1 Rotating bar ø 8,  782.000
    2.000 mm long

weiteres Zubehör ab Seite 7.1
other accessories from page 7.1

d'autres accessoires à partir de page 7.1

rechts/links umstellbar
reversible for right hand and left hand use
réversible pour des portes droites et gauches

Dornmaß
backset
broche

15 mm
20 mm
25 mm
30 mm

Stange ø 8 mm
rotating bar ø 8 mm

tringle ø 8 mm
rechts/links

right hand/left hand
droite/gauche

Art.-Nr. 
367.415
367.420
367.425
367.430

D

Typ 367
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System-Drehstangenschloß 
3062 ULTRA,
zum Dübeln, Stange geteilt, Schloßkasten 
aus Zamak, vernickelt.

Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à  
indiquer particulièrement

System-Espagnolette lock
3062 ULTRA,
with drive-in dowels, two-pieced bar, 
case die-cast, nickel-plated.

Serrure-système espagnolette
3062 ULTRA,
avec tourillons à enfoncer, tringle séparé, 
boîtier zamak, nickelé.

1.4

weiteres Zubehör ab Seite 7.1
other accessories from page 7.1
d'autres accessoires à partir de page 7.1

rechts/links umstellbar
reversible for right hand and left hand use

réversible pour des portes droites et gauches

S Y S T E M
HEKNA ø 30

Art.-Nr. 099.806
Standard-Zubehörpaket
wie abgebildet

1 Schließhaken, rechts 004.186
1 Schließhaken, links 004.286
2 Schließbolzen auf Platte 003.001
1 Stange ø 8,  782.000
    2.000 mm lang

Ensemble d'accessoires standard
comme figuré

1 Crôchet, droite 004.186
1 Crôchet, gauche 004.286
2 Butées à visser 003.001
1 Tringle ø 8,  782.000
    2.000 mm de longueur

Standard Accessory package
as shown

1 Hook, right 004.186
1 Hook, left 004.286
2 Stops to screw-on 003.001
1 Rotating bar ø 8,  782.000
    2.000 mm long

Dornmaß
backset
broche

15 mm
20 mm
25 mm
30 mm

Stange ø 8 mm
rotating bar ø 8 mm

tringle ø 8 mm
rechts/links

right hand/left hand
droite/gauche

Art.-Nr. 
368.415
368.420
368.425
368.430

D

Typ 368

ø 8 mm
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System-Drehstangenschloß 
3080 OBJEKT-UNIVERSAL,
zum Aufschrauben, Stange durchgehend, 
kusto-gelagert, Schloßkasten aus Stahl, 
1,5 mm stark, vernickelt.

Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à  
indiquer particulièrement

System-Espagnolette lock 
3080 OBJEKT-UNIVERSAL
to screw on, bar passing through case and 
plastic supported, case of 1,5 mm steel, 
nickel-plated.

Serrure-système espagnolette 
3080 OBJEKT-UNIVERSAL
à visser, tringle passant avec protection 
en plastique, boîtier en acier 1,5 mm 
d'épaisseur, nickelé.

1.5

weiteres Zubehör ab Seite 7.1
other accessories from page 7.1

d'autres accessoires à partir de page 7.1

Art.-Nr. 099.805
Standard-Zubehörpaket
wie abgebildet

1 Schließhaken, rechts 004.185
1 Schließhaken, links 004.285
2 Schließbolzen auf Platte 003.001
1 Stange ø 8,  782.000
    2.000 mm lang

Ensemble d'accessoires standard
comme figuré

1 Crôchet, droite 004.185
1 Crôchet, gauche 004.285
2 Butées à visser 003.001
1 Tringle ø 8,  782.000
    2.000 mm de longueur

Standard Accessory package
as shown

1 Hook, right 004.185
1 Hook, left 004.285
2 Stops to screw-on 003.001
1 Rotating bar ø 8,  782.000
    2.000 mm long
 

Dornmaß
backset
broche

38 mm

Stange ø 8 mm
rotating bar ø 8 mm

tringle ø 8 mm
rechts/links

right hand/left hand
droite/gauche

Art.-Nr. 
387

Typ 387

Auf Wunsch auch mit Stange ø 6 mm lieferbar.
On request deliverable also with rotating bar ø 6 mm.
Sur demande livrable aussi avec tringle ø 6 mm.

ø 8 mm
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rechts/links umstellbar
reversible for right hand and left hand use
réversible pour des portes droites et gauches

S Y S T E M
HEKNA ø 30



Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à  
indiquer particulièrement

System Drehstangenschloß 
3082 OBJEKT-UNIVERSAL,
zum Dübeln, Stange durchgehend, 
kusto-gelagert, Schloßkasten aus Stahl, 
1,5 mm stark, vernickelt.

System-Espagnolette lock 
3082 OBJEKT-UNIVERSAL,
with drive-in dowels, bar passing through 
case and plastic supported, case of 
1,5 mm steel, nickel-plated.

Serrure-système espagnolette  
3082 OBJEKT-UNIVERSAL,
avec tourillons à enfoncer, tringle passant 
avec protection en plastique, boîtier en 
acier 1,5 mm d'épaisseur, nickelé.

1.6

weiteres Zubehör ab Seite 7.1
other accessories from page 7.1
d'autres accessoires à partir de page 7.1

rechts/links umstellbar
reversible for right hand and left hand use

réversible pour des portes droites et gauches

Art.-Nr. 099.802
Standard-Zubehörpaket
wie abgebildet

1 Schließhaken, rechts 004.182
1 Schließhaken, links 004.282
2 Schließbolzen auf Platte 003.001
1 Stange ø 8,  782.000
    2.000 mm lang

Ensemble d'accessoires standard
comme figuré

1 Crôchet, droite 004.182
1 Crôchet, gauche 004.282
2 Butées à visser 003.001
1 Tringle ø 8,  782.000
    2.000 mm de longueur

Standard Accessory package
as shown

1 Hook, right 004.182
1 Hook, left 004.282
2 Stops to screw-on 003.001
1 Rotating bar ø 8,  782.000
    2.000 mm long

Dornmaß
backset
broche

38 mm

Stange ø 8 mm
rotating bar ø 8 mm

tringle ø 8 mm
rechts/links

right hand/left hand
droite/gauche

Art.-Nr. 
388

Typ 388

Auf Wunsch auch mit Stange ø 6 mm lieferbar.
On request deliverable also with rotating bar ø 6 mm.
Sur demande livrable aussi avec tringle ø 6 mm.
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Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à  
indiquer particulièrement

Serrure-système espagnolette  
3090 OBJEKT-TOP,
à visser, tringle séparé, boîtier en acier 
1,5 mm d'épaisseur, nickelé.

System-Espagnolette lock 
3090 OBJEKT-TOP,
to screw on, two-pieced bar, 
case of 1,5 mm steel, nickel-plated.

System Drehstangenschloß 
3090 OBJEKT-TOP,
zum Aufschrauben, Stange geteilt, Schloß-
kasten aus Stahl, 1,5 mm stark, vernickelt.

1.7

Art.-Nr. 099.805
Standard-Zubehörpaket
wie abgebildet

1 Schließhaken, rechts 004.185
1 Schließhaken, links 004.285
2 Schließbolzen auf Platte 003.001
1 Stange ø 8,  782.000
    2.000 mm lang

Ensemble d'accessoires standard
comme figuré

1 Crôchet, droite 004.185
1 Crôchet, gauche 004.285
2 Butées à visser 003.001
1 Tringle ø 8,  782.000
    2.000 mm de longueur

Standard Accessory package
as shown

1 Hook, right 004.185
1 Hook, left 004.285
2 Stops to screw-on 003.001
1 Rotating bar ø 8,  782.000
    2.000 mm long

Dornmaß
backset
broche

25 mm
30 mm
35 mm

Stange ø 8 mm
rotating bar ø 8 mm

tringle ø 8 mm
rechts

right hand
droite

Art.-Nr. 
397.125
397.130
397.135

D

Typ 397

Auf Wunsch auch mit Stange ø 6 mm lieferbar.
On request deliverable also with rotating bar ø 6 mm.
Sur demande livrable aussi avec tringle ø 6 mm.

links
left hand
gauche

Art.-Nr. 
397.225
397.230
397.235

weiteres Zubehör ab Seite 7.1
other accessories from page 7.1

d'autres accessoires à partir de page 7.1
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Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à  
indiquer particulièrement

System-Drehstangenschloß 
3092 OBJEKT-TOP,
zum Dübeln, Stange geteilt, Schloßkasten 
aus Stahl, 1,5 mm stark, vernickelt.

System-Espagnolette lock
3092 OBJEKT-TOP,
with drive-in dowels, two-pieced bar, case 
of 1,5 mm steel, nickel-plated.

Serrure-système espagnolette
3092 OBJEKT-TOP
avec tourillons à enfoncer, tringle séparé, 
boîtier en acier 1,5 mm d‘épaisseur, nickelé.

1.8

Art.-Nr. 099.804
Standard-Zubehörpaket
wie abgebildet

1 Schließhaken, rechts 004.184
1 Schließhaken, links 004.284
2 Schließbolzen auf Platte 003.001
1 Stange ø 8,  782.000
    2.000 mm lang

Ensemble d'accessoires standard
comme figuré

1 Crôchet, droite 004.184
1 Crôchet, gauche 004.284
2 Butées à visser 003.001
1 Tringle ø 8,  782.000
    2.000 mm de longueur

Standard Accessory package
as shown

1 Hook, right 004.184
1 Hook, left 004.284
2 Stops to screw-on 003.001
1 Rotating bar ø 8,  782.000
    2.000 mm long

Dornmaß
backset
broche

25 mm
30 mm
35 mm

Stange ø 8 mm
rotating bar ø 8 mm

tringle ø 8 mm
rechts

right hand
droite

Art.-Nr. 
398.125
398.130
398.135

D

Typ 398

Auf Wunsch auch mit Stange ø 6 mm lieferbar.
On request deliverable also with rotating bar ø 6 mm.
Sur demande livrable aussi avec tringle ø 6 mm.

links
left hand
gauche

Art.-Nr. 
398.225
398.230
398.235

weiteres Zubehör ab Seite 7.1
other accessories from page 7.1
d'autres accessoires à partir de page 7.1
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Serrure-système, fermant haut, 
bas et côté 3040 LINEAR,
à visser, boîtier en acier, nickelé.

System-Schubstangenschloß 
3040 LINEAR,
zum Aufschrauben, Schloßkasten aus Stahl, 
vernickelt.

System-Basquill dead lock
3040 LINEAR,
to screw on, case steel, nickel-plated.

1.9

Art.-Nr. 099.017
Standard-Zubehörpaket
wie abgebildet

4 Stangenführungen 006.001
2 Schließbleche 001.004
2 Stangen,  741.000
    10 x 3 mm, 
    1.000 mm lang

Ensemble d'accessoires standard
comme figuré

4 Guides tringle 006.001
2 Gâches 001.004
2 Tringles, 741.000
   10 x 3 mm,
   1.000 mm de longueur

Standard Accessory package
as shown

4 Rod guides 006.001
2 Strikers 741.000
2 Rods, 741.000
   10 x 3 mm,
   1.000 mm long

Dornmaß
backset
broche

17,5 mm
25 mm
30 mm

2-riegelig
2-way to top and bottom

fermant haut et bas
rechts

right hand
droite

Art.-Nr. 
607.117

 

D

Typ 607
 608

links
left hand
gauche

Art.-Nr. 
607.217

 

rechts
right hand

droite

Art.-Nr. 
608.117
608.125
608.130

links
left hand
gauche

Art.-Nr. 
608.217
608.225
608.230

3-riegelig
3-way with bolt

avec pêne

S Y S T E M
HEKNA ø 30D

Fixlängen angeben
State fix lengths
Indiquez des longueurs fixes

weiteres Zubehör ab Seite 7.1
other accessories from page 7.1

d'autres accessoires à partir de page 7.1

Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à  
indiquer particulièrement

Sc
hr

an
ki

nn
en

m
aß

Bo
hr

un
g 

 ø
  3

0

M
aß

 BSt
an

ge
nl

än
ge

  =
  M

aß
  B

 - 6
6

M
aß

 A
 

St
an

ge
nl

än
ge

  =
  M

aß
  A

  - 
66



Schubstangenschloß
3042 LINEAR
zum Dübeln,  Schloßkasten
 aus Stahl, vernickelt.

System-Basquill dead look
3042 LINEAR
with drive-in dowels, 
case steel, nickel-plated.

Serrure-système, fermant haut, bas et 
côté 3042 LINEAR
avec tourillons à enfoncer,
boîtier en acier, nickelé.

1.10

Art.-Nr. 099.018
Standard-Zubehörpaket
wie abgebildet

4 Stangenführungen 006.001
2 Schließbleche 001.015
2 Stangen,  751.000
    10 x 3 mm, 
    1.000 mm lang

Ensemble d'accessoires standard
comme figuré

4 Guides tringle 006.001
2 Gâches 001.015
2 Tringles, 751.000
   10 x 3 mm,
   1.000 mm de longueur

Standard Accessory package
as shown

4 Rod guides 006.001
2 Strikers 001.015
2 Rods, 751.000
   10 x 3 mm,
   1.000 mm long

Dornmaß
backset
broche

17,5 mm
25 mm
30 mm

2-riegelig
2-way to top and bottom

fermant haut et bas
rechts

right hand
droite

Art.-Nr. 
613.117

 

D

Typ 613
 614

links
left hand
gauche

Art.-Nr. 
613.217

 

rechts
right hand

droite

Art.-Nr. 
614.117
614.125
614.130

links
left hand
gauche

Art.-Nr. 
614.217
614.225
614.230

3-riegelig
3-way with bolt

avec pêne

Fixlängen angeben
State fix lengths

Indiquez des longueurs fixes

weiteres Zubehör ab Seite  7.1
other accessories from page  7.1
d'autres accessoires à partir de page  7.1

S Y S T E M
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Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à  
indiquer particulièrement
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Zylindereinsatz 7020,
matt vernickelt, Schlüssel in Offen- und 
Sperrstellung abziehbar.  
Auf Anfrage: andere Färbungen;
Auf Anfrage: Schlüssel nur in Sperrstellung  
    abziehbar.

Insert cylinder 7020,
 dull nickel plated, key withdrawing in 
locked and unlocked position.
On request: other finishes;
On request: key withdrawing in locked  
 position only.

Cylindre à adapter 7020,
nickelé mat, clé retirable en position 
fermée et ouverte.
Sur demande: autres finitions;
Sur demande: clé retirable en position   
              fermée seulement.

1.11

S Y S T E M
HEKNA ø 30

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

–V

–V

Typ 402
Art.-Nr.

402.402

Zubehör incl.:
1 Rosette, vernickelt
2 Stahlschlüssel
1 Befestigungsschraube

Accessoires incl.:
1 Rosette, nickelé
2 Clés en acier
1 Vis de fixation

Accessories incl.:
1 Rosette, nickel-plated
2 Steel keys
1 Fastening screw

Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à  
indiquer particulièrement

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2
Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2
Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

rechts und links verwendbar
for right hand and left hand use
pour des portes droites et gauches

mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

W9

V9
ohne Wechselkern
without core
sans noyau



Zylindereinsatz  7022 M 
matt vernickelt,
   Schlüssel nur in Sperrstellung abziehbar. 
Auf Anfrage: Schlüssel in Offen- und   
             Sperrstellung abziehbar.

Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à  
indiquer particulièrement

Insert cylinder 7022 M
dull nickel-plated,
key withdrawing in locked 
position only.
On request: key withdrawing in locked and  
         unlocked position.

Cylindre à adapter 7022 M
nickelé mat,
clé retirable en position fermée seulement.
Sur demande: clé retirable en position
               fermée et ouverte.

1.12

S Y S T E M
HEKNA ø 30

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

Zubehör incl.:
1 Rosette, vernickelt
2 Stahlschlüssel
1 Befestigungsschraube

Accessoires incl.:
1 Rosette, nickelé
2 Clés en acier
1 Vis de fixation

Accessories incl.:
1 Rosette, nickel-plated
2 Steel keys
1 Fastening screw

M9
ohne Wechselkern
without core
sans noyau

–M

Typ 403

rechts
right hand

droite

Art.-Nr.
403.102

links
left hand
gauche

Art.-Nr.
403.202



W9
mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

Zylinder-Drehknopf
Hekna-Ergo-Line 
aus Zamak, mit 2 Griffmulden seitlich,  
matt vernickelt, andere Färbungen oder 
Edelstahl finish auf Anfrage.

Turn knob with cylinder
HEKNA-ERGO-LINE
housing die-cast, with 2 finger grooves,
dull nickel-plated, also available in high-
grade steel finish, other finishes on request.

Bouton tournant avec cylindre
HEKNA-ERGO-LINE
emboîtement en zamak, avec 2 encoches, 
nickelé mat, aussi disponible en surface 
inox optique, autres finitions sur demande.

1.12.11

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

Typ 480

S Y S T E M
HEKNA ø 30

links
left hand
gauche

Art.-Nr.
480.202

rechts
right hand

droite

Art.-Nr.
480.102

–V

–V

Zubehör incl.:
2 Stahlschlüssel
1 Befestigungsschraube

Accessoires incl.:
2 Clés en acier
1 Vis de fixation

Accessories incl.:
2 Steel keys
1 Fastening screw

Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à  
indiquer particulièrement

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2
Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2
Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

V9
ohne Wechselkern
without core
sans noyau



rechts und links verwendbar
for right hand and left hand use

pour des portes droites et gauches

Art.-Nr. 485.402

Drehknopf ohne Zylinder
Hekna-Ergo-Line
(Zylinder nachrüstbar) 
aus Zamak, mit 2 Griffmulden seitlich,  
matt vernickelt, andere Färbungen oder 
Edelstahl finish auf Anfrage.

Turn knob without cylinder
HEKNA-ERGO-LINE
(Cylinder core can be fitted later)
housing die-cast, with 2 finger grooves,
dull nickel-plated, also available in high-
grade steel finish, other finishes on request.

Bouton tournant sans cylindre
HEKNA-ERGO-LINE
(Noyau de cylindre à équiper après)
emboîtement en zamak, avec 2 encoches, 
nickelé mat, aussi disponible en surface 
inox optique, autres finitions sur demande.

1.12.12

Typ 488
Art.-Nr.

488.002
Accessoires incl.:
1 Plaque
1 Vis de fixation

Accessories incl.:
1 Back cover plate
1 Fastening screw

Zubehör incl.:
1 Abdeckplatte für Türbohrung ø 30mm
1 Befestigungsschraube

Blindknopf
Hekna-Ergo-Line
aus Zamak, mit 2 Griffmulden,  
für Türbohrung ø 30 mm, matt vernickelt, 
andere Färbungen oder Edelstahl finish  
auf Anfrage.

Bouton fixe
HEKNA-ERGO-LINE
emboîtement en zamak, avec 2 encoches, 
pour un perçage de ø 30 mm, nickelé mat, 
aussi disponible en surface inox optique, 
autres finitions sur demande.

Knob fixed
HEKNA-ERGO-LINE
housing die-cast, with 2 finger grooves,
for door whole ø 30 mm, dull nickel-plated, 
also available in high-grade steel finish, 
other finishes on request.

Typ 485

Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à indiquer particulièrement

Accessoires incl.:
1 Vis de fixation

Zubehör incl.:
1 Befestigungsschraube

Accessories incl.:
1 Fastening screw

S Y S T E M
HEKNA ø 30

S Y S T E M
HEKNA ø 30



Zylinder- Drehknopf 
7610 Hekna-Metall
aus Zamak, mit 1 Griffmulde,
matt vernickelt, andere Färbungen
auf Anfrage.

Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à  
indiquer particulièrement

Turn knob with cylinder
7610 HEKNA-METALL
housing die-cast, with 1 finger groove,
dull nickel-plated,other finishes on request.

Bouton tournant avec cylindre
7610 HEKNA-METALL
emboîtement en zamak, avec 1 encoche,
nickelé mat, autres finitions sur demande.

1.13

S Y S T E M
HEKNA ø 30

Auch mit Stiftzylindern anderer Fabrikate lieferbar
Deliverable also with pin-cylinders of other brands
Livrable aussi avec des cylindres à goupilles d‘autres fabricants

rechts
right hand

droite

Art.-Nr.
410.102

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

W9

V9

M9
ohne Wechselkern
without core
sans noyau

–V

–M

–V

mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

ohne Wechselkern
without core
sans noyau

Typ 410

Zubehör incl.:
2 Stahlschlüssel
1 Befestigungsschraube

Accessoires incl.:
2 Clés en acier
1 Vis de fixation

Accessories incl.:
2 Steel keys
1 Fastening screw

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2
Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2
Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

links
left hand
gauche

Art.-Nr.
410.202



S Y S T E M
HEKNA ø 30

S Y S T E M
HEKNA ø 30

Drehknopf ohne Zylinder
7615  Hekna-Metall
aus Zamak, mit 1 Griffmulde, matt
vernickelt, andere Färbungen auf 
Anfrage.

Typ 419

Typ 415

Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à indiquer particulièrement

Blindknopf
7618 Hekna- Metall
aus Zamak, mit 1 Griffmulde, für
Türbohrung ø 30 mm, matt vernickelt,
andere Färbungen auf Anfrage.

Typ 418
Art.-Nr.

418.002

rechts und links verwendbar
for right hand and left hand use

pour des portes droites et gauches

Art.-Nr. 415.402

Blindknopf
7619 Hekna-Metall
aus Zamak, mit 1 Griffmulde,
matt vernickelt, andere Färbungen
auf Anfrage.

Turn knob without cylinder
7615 HEKNA-METALL
housing die-cast, with 1 finger
groove, dull nickel -plated,
other finishes on request.

Bouton tournant sans cylindre
7615 HEKNA-METALL
emboîtement en zamak, avec 
1 encoche, nickelé mat, autres 
finitions sur demande.

Bouton fixe
7618 HEKNA-METALL
emboîtement en zamak, avec 1 encoche,
pour un perçage de ø 30 mm, nickelé 
mat, autres finitions sur demande.

Knob fixed
7618 HEKNA-METALL
housing die-cast, with 1 finger groove,
for door whole ø 30mm, dull nickel-plated,
other finishes on request.

Knob fixed
7619 HEKNA-METALL
housing die-cast, with 1 finger groove,
dull nickel-plated, other finishes on request.

Bouton fixe
7619 HEKNA-METALL
emboîtement en zamak, avec 1 encoche,
nickelé mat, autres finitions sur demande.

1.14

419.002

Zubehör incl.:
1 Abdeckplatte für Türbohrung ø 30mm
1 Befestigungsschraube

Zubehör incl.:
1 Befestigungsschraube

Accessories incl.:
1 Fastening screw

Accessories incl.:
1 Vis de fixation

Accessoires incl.:
1 Plaque
1 Vis de fixation

Accessories incl.:
1 Back cover plate
1 Fastening screw

Zubehör incl.:
2 Befestigungsschrauben

Accessoires incl.:
2 Vis de fixation

Accessories incl.:
2 Fastening screws



Zylinder- Drehknopf 
7620 Hekna-Metall
aus Zamak, mit 2 Griffmulden, 
matt vernickelt,andere Färbungen 
auf Anfrage.

Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à  
indiquer particulièrement

Turn knob with cylinder
7620 HEKNA-METALL
housing die-cast, with 2 finger
 grooves, dull nickel plated,
other finishes on request.

Bouton tournant
7620 HEKNA-METALL
emboîtement en zamak, avec 2
encoches, nickelé mat, autres
finitions sur demande.

1.15

S Y S T E M
HEKNA ø 30

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

W9

V9

M9
ohne Wechselkern
without core
sans noyau

–V

–M

–V

mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

ohne Wechselkern
without core
sans noyau

Typ 420

links
left hand
gauche

Art.-Nr.
420.202

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2
Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2
Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

rechts
right hand

droite

Art.-Nr.
420.102

Zubehör incl.:
2 Stahlschlüssel
1 Befestigungsschraube

Accessoires incl.:
2 Clés en acier
1 Vis de fixation

Accessories incl.:
2 Steel keys
1 Fastening screw



State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à indi-
quer particulièrement

Drehknopf ohne Zylinder
7625 Hekna-Metall
aus Zamak, mit zwei Griffmulden,
matt vernickelt, andere Färbungen
auf Anfrage.

Bouton tournant sans cylindre
7625 HEKNA-METALL
emboîtement en zamak, avec 2 
encoches, nickelé mat, autres
finitions sur demande.

Turn knob without cylinder
7625 HEKNA- METALL
housing die-cast, with 2  finger
grooves,dull nickel-plated, 
other finishes on request.

1.16

rechts und links verwendbar
for right hand and left hand use

pour des portes droites et gauches
Art.-Nr. 

425.402

Typ 425

S Y S T E M
HEKNA ø 30

Zubehör incl.:
1 Befestigungsschraube

Accessories incl.:
1 Vis de fixation

Accessories incl.:
1 Fastening screw



Zylinderdrehgriff 
7640 Hekna-Metall
aus Zamak, matt vernickelt.

Für diesen Griff müssen die 
System-Schlösser besonders 
ausgestattet sein. 
Bitte zusammen bestellen.
Nur für Objekt-Universal  
und Objekt-Top.

Handle with cylinder
7640 HEKNA-METALL
housing die-cast, dull nickel plated.

For this bar-handles locks
have to be prepared in a special
way. Please order locks and 
bar-handles together.
Only for Objekt - Universal  
and Objekt -Top.

Poignée avec cylindre 
7640 HEKNA-METALL
emboîtement en zamak, nickelé mat.

Pour cette poignée les serrures
doivent être préparée d’une manière
spéciale. Veuillez commander
des poignées et serrures d’ensemble.
Seulment pour Objekt - Universal  
et Objekt -Top.

1.17

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

W9

V9

M9
ohne Wechselkern
without core
sans noyau

–V

–V

mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

ohne Wechselkern
without core
sans noyau

Typ 440

links
left hand
gauche

Art.-Nr.
440.202

rechts
right hand

droite

Art.-Nr.
440.102

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2
Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2
Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

Zubehör incl.
2 Stahlschlüssel
1 Befestigungsschraube

Accessoires incl.
2 Clés en acier
1 Vis de fixation

Accessories incl.
2 Steel keys
1 Fastening screw

S Y S T E M
HEKNA ø 30



Drehgriff ohne Zylinder
7645 Hekna-Metall
aus Zamak, matt vernickelt.

Für diesen Griff müssen die 
System-Schlösser besonders 
ausgestattet sein. 
Bitte zusammen bestellen.
Nur für Objekt-Universal  
und Objekt-Top.

Poignée sans cylindre 
7645 HEKNA-METALL
emboîtement en zamak, nickelé mat.

Handle without cylinder
7645 HEKNA-METALL
housing die-cast, dull nickel plated.

For this bar-handles locks
have to be prepared in a special
way. Please order locks and 
bar-handles together.
Only for Objekt - Universal  
and Objekt -Top.

1.18

rechts und links verwendbar
for right hand and left hand use

pour des portes droites et gauches
Art.-Nr. 

445.402

Typ 445

Zubehör incl.:
1 Befestigungsschraube

Accessories incl.:
1 Vis de fixation

Accessories incl.:
1 Fastening screw

Pour cette poignée les serrures
doivent être préparée d’une manière
spéciale. Veuillez commander
des poignées et serrures d’ensemble.
Seulment pour Objekt - Universal  
et Objekt -Top.

S Y S T E M
HEKNA ø 30



Farbe Color Couleur

RAL 1004 gelb   yellow                   jaune 

RAL 3005 weinrot dark red rouge foncé

RAL 5003 saphirblau blue bleu

RAL 6012 schwarzgrün dark green vert foncé

RAL 7038 achatgrau agate grey gris d‘agate

RAL 8014 sepiabraun sepia-brown sépia-brun

RAL 8022 dunkelbraun dark brown brun foncé

RAL 9002 grauweiß grey-white gris blanc

 schwarz black noir

 weiß white blanc

VN vernickelt nickelled nickelé

CH verchromt chromed chromé

rechts
right hand

droite

Art.-Nr.
460.119
460.127
460.128
460.121
460.136
460.124
460.125
460.126
460.116
460.117
460.101
460.131

Zylinder- Drehknopf 
7660 Hekna-Elast
Griffteil elastisch, mit 2 Griffmulden 
seitlich,lieferbare Farben laut Tabelle.

Bouton tournant avec cylindre
7660 HEKNA-ELAST
poignée élastique, avec 2 encoches,
couleurs livrables selon tableau ci-dessous.

Turn knob with cylinder
7660 HEKNA-ELAST
handle elastic, with 2 finger grooves,
available colors see table below.

1.19

S Y S T E M
HEKNA ø 30

W9

V9

mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

ohne Wechselkern
without core
sans noyau

–V

–V

Typ 460

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2
Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2
Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à  
indiquer particulièrement

Zubehör incl.:
2 Stahlschlüssel
1 Befestigungsschraube

Accessoires incl.:
2 Clés en acier
1 Vis de fixation

Accessories incl.:
2 Steel keys
1 Fastening screw

links
left hand
gauche

Art.-Nr.
460.219
460.227
460.228
460.221
460.236
460.224
460.225
460.226
460.216
460.217
460.201
460.231



Zubehör incl.:
1 Abdeckplatte für Türbohrung ø 30mm
1 Befestigungsschraube

Accessoires incl.:
1 Plaque
1 Vis de fixation

Accessories incl.:
1 Back cover plate
1 Fastening screw

Zubehör incl.:
1 Befestigungsschraube

Accessories incl.:
1 Vis de fixation

Accessories incl.:
1 Fastening screw

S Y S T E M
HEKNA ø 30

Blindknopf 7668 Hekna-Elast
   Griffteil elastisch, mit 2 Griffmulden  
seitlich, für Türbohrung ø 30 mm,
lieferbare Farben laut Tabelle.

Drehknopf  ohne Zylinder
7665 Hekna-Elast
   Griffteil elastisch, mit 2 Griffmulden 
seitlich,lieferbare Farben laut Tabelle.

Knob fixed 7668 HEKNA-ELAST
handle elastic, with 2 finger grooves, for
door whole ø 30 mm, available colors
see table below.

Bouton fixe 7668 HEKNA-ELAST
poignée elastique, avec 2 encoches, pour
un perçage de ø 30 mm,couleurs livrables 
selon tableau ci-dessous.

State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à  
indiquer particulièrement

Turn knob without cylinder
7665 HEKNA-ELAST
handle elastic, with 2 finger grooves,
available colors see table below.

Bouton tournant sans cylindre
7665 HEKNA-ELAST
poignée élastique, avec 2 encoches,
couleurs livrables selon tableau ci-dessous.

1.20

Art.-Nr.
465.419
465.427
465.428
465.421
465.436
465.424

Art.-Nr.
465.425
465.426
465.416
465.417
465.401
465.431

Farbe
Color

Couleur
RAL 1004
RAL 3005
RAL 5003
RAL 6012
RAL 7038
RAL 8014

Farbe
Color

Couleur
RAL 8022
RAL 9002
schwarz

weiß
VN
CH

Typ 468

Art.-Nr.
468.019
468.027
468.028
468.021
468.036
468.024

Art.-Nr.
468.025
468.026
468.016
468.017
468.001
468.031

Farbe
Color

Couleur
RAL 8022
RAL 9002
schwarz

weiß
VN
CH

Farbe
Color

Couleur
RAL 1004
RAL 3005
RAL 5003
RAL 6012
RAL 7038
RAL 8014

S Y S T E M
HEKNA ø 30



rechts
right hand

droite

Art.-Nr.
470.119
470.120
470.127
470.128
470.123
470.136
470.124
470.125
470.126
470.116
470.117

links
left hand
gauche

Art.-Nr.
470.219
470.220
470.227
470.228
470.223
470.236
470.224
470.225
470.226
470.216
470.217

Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à  
indiquer particulièrement

Zylinder- Drehknopf 
7670 Hekna-Color
Griffteil Nylon glänzend, mit 1 Griffmulde,
lieferbare Farben laut Tabelle.

Bouton tournant
7670 HEKNA-COLOR
poignée nylon brillant, avec 1 encoche,
couleurs livrables selon tableau ci-dessous.

Turn knob with cylinder
7670 HEKNA-COLOR
handle nylon brilliant, with 1 finger 
groove, available colors see table below.

1.21

S Y S T E M
HEKNA ø 30

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

Auch mit Stiftzylindern anderer Fabrikate lieferbar
Deliverable also with pin-cylinders of other brands
Livrable aussi avec des cylindres à goupilles d‘autres fabricants

W9

V9

mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

ohne Wechselkern
without core
sans noyau

ohne Wechselkern
without core
sans noyau

–V

–V

M9–M

Typ 470

Farbe Color Couleur

RAL 1004 gelb   yellow                   jaune 

RAL 3003 rubinrot light red rouge clair

RAL 3005 weinrot dark red rouge foncé

RAL 5003 saphirblau blue bleu

RAL 6022 oliv olive vert d‘olive

RAL 7038 achatgrau agate grey gris d‘agate

RAL 8014 sepiabraun sepia-brown sépia-brun

RAL 8022 dunkelbraun dark brown brun foncé

RAL 9002 grauweiß grey-white gris blanc

 schwarz black noir

 weiß white blanc

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2
Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2
Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

Zubehör incl.:
2 Stahlschlüssel
1 Befestigungsschraube

Accessoires incl.:
2 Clés en acier
1 Vis de fixation

Accessories incl.:
2 Steel keys
1 Fastening screw



Art.-Nr.
475.419
475.420
475.427
475.428
475.423
475.436

Farbe
Color

Couleur
RAL 8014
RAL 8022
RAL 9002
schwarz

weiß

Art.-Nr.
475.424
475.425
475.426
475.416
475.417

Farbe
Color

Couleur
RAL 1004
RAL 3003
RAL 3005
RAL 5003
RAL 6022
RAL 7038

Drehknopf ohne Zylinder 
7675 Hekna-Color
Griffteil Nylon glänzend, mit 1 Griffmulde,
lieferbare Farben laut Tabelle.

Turn knob without cylinder
7675 HEKNA-COLOR
handle nylon brilliant, with 1 finger 
groove, available colors see table below.

Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à  
indiquer particulièrement

1.22

Bouton tournant sans cylindre
7675 HEKNA-COLOR
poignée nylon brillant, avec 1 encoche,
couleurs livrables selon tableau ci-dessous.

S Y S T E M
HEKNA ø 30

Zubehör incl.:
1 Befestigungsschraube

Accessories incl.:
1 Vis de fixation

Accessories incl.:
1 Fastening screw



Art.-Nr.
479.019
479.020
479.027
479.028
479.023
479.036

Farbe
Color

Couleur
RAL 8014
RAL 8022
RAL 9002
schwarz

weiß

Art.-Nr.
479.024
479.025
479.026
479.016
479.017

Farbe
Color

Couleur
RAL 1004
RAL 3003
RAL 3005
RAL 5003
RAL 6022
RAL 7038

Art.-Nr.
478.019
478.020
478.027
478.028
478.023
478.036

Art.-Nr.
478.024
478.025
478.026
478.016
478.017

Farbe
Color

Couleur
RAL 8014
RAL 8022
RAL 9002
schwarz

weiß

Farbe
Color

Couleur
RAL 1004
RAL 3003
RAL 3005
RAL 5003
RAL 6022
RAL 7038

Blindknopf 7678 
   Griffteil Nylon glänzend, mit 1 Griffmulde,
für Türbohrung ø 30 mm,lieferbare
Farben laut Tabelle.

Bouton fixe7678 HEKNA-COLOR
poignée nylon brillant, avec 1 encoche,
pour un perçage de ø 30 mm, couleurs 
livrables selon tableau ci-dessous.

Knob fixed7678 HEKNA-COLOR
handle nylon brilliant, with 1 finger 
groove, for door whole ø 30 mm,
available colors see table below.

Blindknopf 7679 Hekna-Color
   Griffteil Nylon glänzend, mit 1 Griffmulde,
lieferbare Farben laut Tabelle.

Bouton fixe7679 HEKNA-COLOR
poignée nylon brillant, avec 1 encoche,
couleurs livrables selon tableau ci-dessous.

Knob fixed7679 HEKNA-COLOR
handle nylon brilliant, with 1 finger 
groove, available colors see table below.

1.23

Typ 479

Typ 478

S Y S T E M
HEKNA ø 30

Zubehör incl.:
2 Befestigungsschrauben

Accessories incl.:
2 Vis de fixation

Accessories incl.:
2 Fastening screws

Zubehör incl.:
1 Abdeckplatte für Türbohrung ø 30mm
1 Befestigungsschraube

Accessoires incl.:
1 Plaque
1 Vis de fixation

Accessories incl.:
1 Back cover plate
1 Fastening screw



1.24



W9
mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

links
left hand
gauche

Art.-Nr.
499.206

rechts
right hand

droite

Art.-Nr.
499.106

–V

–V

Zubehör incl.:
2 Stahlschlüssel
1 Befestigungsschraube

Accessoires incl.:
2 Clés en acier
1 Vis de fixation

Accessories incl.:
2 Steel keys
1 Fastening screw

Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à  
indiquer particulièrement

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2
Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2
Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

V9
ohne Wechselkern
without core
sans noyau

1.25

Zylinder-Drehknopf
Hekna-Trend-Line

Griffteil aus Edelstahl, 

gebürstet bzw. feingedreht, 
mit einem Gummiring

Turn knob with cylinder
HEKNA-TREND-LINE
housing stainless steel, polished,
with 1 rubber bands.

Bouton tournant avec cylindre
HEKNA-TREND-LINE
emboîtement en acier inoxydable, 
avec 1 anneaux en caoutchouc.

S Y S T E M
HEKNA ø 30



Art.-Nr.
499.406

Drehknopf ohne Zylinder
Hekna-Trend-Line

Griffteil aus Edelstahl, 
gebürstet bzw. feingedreht, 
mit einem Gummiring,
Zylinder nachrüstbar.

Turn knob without cylinder
HEKNA-TREND-LINE
housing stainless steel, polished,
with 1 rubber bands.
-core can be installed later on-

Bouton tournant sans cylindre
HEKNA-TREND-LINE
emboîtement en acier inoxydable,
avec 1 anneaux en caoutchouc.
-noyau peut être monté ultérieurement-

1.26

Art.-Nr.
499.306 Zubehör incl.:

2 Befestigungsschrauben
Accessoires incl.:
2 Vis de fixation

Accessories incl.:
2 Fastening screws

Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à indiquer particulièrement

Zubehör incl.:
1 Befestigungsschraube

Accessories incl.:
1 Fastening screw

Accessories incl.:
1 Vis de fixation

S Y S T E M
HEKNA ø 30

Blindknopf
Hekna-Trend-Line

aus Edelstahl, 
gebürstet bzw. feingedreht, 
mit einem Gummiring.

Knob fixed
HEKNA-TREND-LINE
stainless steel, polished,
with 1 rubber bands.

Bouton fixe
HEKNA-TREND-LINE
acier inoxydable,
avec 1 anneaux en caoutchouc.

Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à indiquer particulièrement



2



Gegründet 1867

ULTRA

LINEAR

SYSTEM ø 24

Hekna-Mini-Metall

Hekna-Mini-Color

Hekna-Trend-Line

OBJEKT UNIVERSAL

OBJEKT TOP

Hekna-Classic



Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à  
indiquer particulièrement

2.1

Art.-Nr. 099.605
Standard-Zubehörpaket
wie abgebildet

1 Schließhaken, rechts 004.165
1 Schließhaken, links 004.265
2 Schließbolzen auf Platte 003.001
1 Stange ø 6,  762.000
    2.000 mm lang

Ensemble d'accessoires standard
comme figuré

1 Crôchet, droite 004.165
1 Crôchet, gauche 004.265
2 Butées à visser 003.001
1 Tringle ø 6,  762.000
    2.000 mm de longueur

Standard Accessory package
as shown

1 Hook, right 004.165
1 Hook, left 004.265
2 Stops to screw-on 003.001
1 Rotating bar ø 6,  762.000
    2.000 mm long

Dornmaß
backset
broche

15 mm
20 mm
25 mm
30 mm

Stange ø 6 mm
rotating bar ø 6 mm

tringle ø 6 mm
rechts/links

right hand/left hand
droite/gauche

Art.-Nr. 
361.415
361.420
361.425
361.430

D

Typ 361

weiteres Zubehör ab Seite 7.1
further accessories from page 7.1

d'autres accessoires à partir de page 7.1

System-Drehstangenschloß 
3060 ULTRA,
zum Aufschrauben, Stange geteilt,  
Schloßkasten aus Zamak, vernickelt.

Serrure-système espagnolette
3060 ULTRA,
à visser, tringle séparé, boîtier zamak, 
nickelé.

System-Espagnolette lock
3060 ULTRA,
to screw on, two-pieced bar, case die-cast, 
nickel-plated.

rechts/links umstellbar
reversible for right hand and left hand use
réversible pour des portes droites et gauches
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S Y S T E M
HEKNA ø 24

ø 6 mm

D



Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à  
indiquer particulièrement

2.2

Art.-Nr. 099.606
Standard-Zubehörpaket
wie abgebildet

1 Schließhaken, rechts 004.166
1 Schließhaken, links 004.266
2 Schließbolzen auf Platte 003.001
1 Stange ø 6,  762.000
    2.000 mm lang

Ensemble d'accessoires standard
comme figuré

1 Crôchet, droite 004.166
1 Crôchet, gauche 004.266
2 Butées à visser 003.001
1 Tringle ø 6,  762.000
    2.000 mm de longueur

Standard Accessory package
as shown

1 Hook, right 004.166
1 Hook, left 004.266
2 Stops to screw-on 003.001
1 Rotating bar ø 6,  762.000
    2.000 mm long

Dornmaß
backset
broche

15 mm
20 mm
25 mm
30 mm

Stange ø 6 mm
rotating bar ø 6 mm

tringle ø 6 mm
rechts/links

right hand/left hand
droite/gauche

Art.-Nr. 
362.415
362.420
362.425
362.430

D

Typ 362

weiteres Zubehör ab Seite 7.1
further accessories from page 7.1
d'autres accessoires à partir de page 7.1

S Y S T E M
HEKNA ø 24

ø 6 mm

System-Drehstangenschloß 
3062 ULTRA,
zum Dübeln, Stange geteilt,  
Schloßkasten aus Zamak, vernickelt.

System-Espagnolette lock
3062 ULTRA,
with drive-in dowels, two-pieced bar, 
case die-cast, nickel-plated.

Serrure-système espagnolette
3062 ULTRA,
avec tourillons à enfoncer, tringle séparé, 
boîtier zamak, nickelé.

rechts/links umstellbar
reversible for right hand and left hand use

réversible pour des portes droites et gauches
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Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à  
indiquer particulièrement

2.3

Art.-Nr. 099.805
Standard-Zubehörpaket
wie abgebildet

1 Schließhaken, rechts 004.185
1 Schließhaken, links 004.285
2 Schließbolzen auf Platte 003.001
1 Stange ø 8,  782.000
    2.000 mm lang

Ensemble d'accessoires standard
comme figuré

1 Crôchet, droite 004.185
1 Crôchet, gauche 004.285
2 Butées à visser 003.001
1 Tringle ø 8,  782.000
    2.000 mm de longueur

Standard Accessory package
as shown

1 Hook, right 004.185
1 Hook, left 004.285
2 Stops to screw-on 003.001
1 Rotating bar ø 8,  782.000
    2.000 mm long

Dornmaß
backset
broche

15 mm
20 mm
25 mm
30 mm

Stange ø 8 mm
rotating bar ø 8 mm

tringle ø 8 mm
rechts/links

right hand/left hand
droite/gauche

Art.-Nr. 
365.415
365.420
365.425
365.430

D

Typ 365

weiteres Zubehör ab Seite 7.1
further accessories from page 7.1

d'autres accessoires à partir de page 7.1

S Y S T E M
HEKNA ø 24

ø 8 mm

System-Drehstangenschloß 
3060 ULTRA,
zum Aufschrauben, Stange geteilt,  
Schloßkasten aus Zamak, vernickelt.

Serrure-système espagnolette
3060 ULTRA,
à visser, tringle séparé, boîtier zamak, 
nickelé.

System-Espagnolette lock
3060 ULTRA,
to screw on, two-pieced bar, case die-cast, 
nickel-plated.

rechts/links umstellbar
reversible for right hand and left hand use
réversible pour des portes droites et gauches

M
aß

 B

Sc
hr

an
ki

nn
en

m
aß

Bo
hr

un
g 

 ø
  2

4

St
an

ge
nl

än
ge

  =
  M

aß
  A

  - 
 3

3
St

an
ge

nl
än

ge
  =

  M
aß

  B
  - 

 3
3

M
aß

 A
 D



Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à  
indiquer particulièrement

2.4

Art.-Nr. 099.806
Standard-Zubehörpaket
wie abgebildet

1 Schließhaken, rechts 004.186
1 Schließhaken, links 004.286
2 Schließbolzen auf Platte 003.001
1 Stange ø 8,  782.000
    2.000 mm lang

Ensemble d'accessoires standard
comme figuré

1 Crôchet, droite 004.186
1 Crôchet, gauche 004.286
2 Butées à visser 003.001
1 Tringle ø 8,  782.000
    2.000 mm de longueur

Standard Accessory package
as shown

1 Hook, right 004.186
1 Hook, left 004.286
2 Stops to screw-on 003.001
1 Rotating bar ø 8,  782.000
    2.000 mm long

Dornmaß
backset
broche

15 mm
20 mm
25 mm
30 mm

Stange ø 8 mm
rotating bar ø 8 mm

tringle ø 8 mm
rechts/links

right hand/left hand
droite/gauche

Art.-Nr. 
366.415
366.420
366.425
366.430

D

Typ 366

weiteres Zubehör ab Seite 7.1
further accessories from page 7.1
d'autres accessoires à partir de page 7.1

S Y S T E M
HEKNA ø 24

ø 8 mm

System-Drehstangenschloß 
3062 ULTRA,
zum Dübeln, Stange geteilt, Schloßkasten 
aus Zamak, vernickelt.

System-Espagnolette lock
3062 ULTRA,
with drive-in dowels, two-pieced bar, 
case die-cast, nickel-plated.

Serrure-système espagnolette
3062 ULTRA,
avec tourillons à enfoncer, tringle séparé, 
boîtier zamak, nickelé.

rechts/links umstellbar
reversible for right hand and left hand use

réversible pour des portes droites et gauches
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Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à  
indiquer particulièrement

System-Drehstangenschloß
3080 OBJEKT-UNIVERSAL
zum Aufschrauben, Stange durchgehend, 
kusto-gelagert, Schloßkasten aus Stahl,
1,5 mm stark, vernickelt.

System-Espagnolette lock
3080 OBJEKT-UNIVERSAL
to screw on, bar passing through case
and plastique supported, case of
1,5mm steel, nickel plated.

Serrure système espagnolette
3080 OBJEKT-UNIVERSAL
à visser,tringle passant avec protection
en plastique,boîtier en acier 1,5mm
d‘épaisseur, nickelé.

2.7

Art.-Nr. 099.805
Standard-Zubehörpaket
wie abgebildet

1 Schließhaken, rechts 004.185
1 Schließhaken, links 004.285
2 Schließbolzen auf Platte 003.001
1 Stange ø 8,  782.000
    2.000 mm lang

Ensemble d'accessoires standard
comme figuré

1 Crôchet, droite 004.185
1 Crôchet, gauche 004.285
2 Butées à visser 003.001
1 Tringle ø 8,  782.000
    2.000 mm de longueur

Standard Accessory package
as shown

1 Hook, right 004.185
1 Hook, left 004.285
2 Stops to screw-on 003.001
1 Rotating bar ø 8,  782.000
    2.000 mm long

Dornmaß
backset
broche

38 mm

Stange ø 8 mm
rotating bar ø 8 mm

tringle ø 8 mm
rechts/links

right hand/left hand
droite/gauche

Art.-Nr. 
385

Typ 385

Auf Wunsch auch mit Stange ø 6 mm lieferbar.
On request deliverable also with rotating bar ø 6 mm.
Sur demande livrable aussi avec tringle ø 6 mm.

weiteres Zubehör ab Seite 7.1
others accessories from page 7.1

d'autres accessoires à partir de page 7.1

rechts/links umstellbar
reversible for right hand and left hand use
réversible pour des portes droites et gauches

ø 8 mm

S Y S T E M
HEKNA ø 24
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Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à  
indiquer particulièrement

Serrure système espagnolette
3082 OBJEKT-UNIVERSAL
avec tourillons à enfoncer,tringle passant 
avec protection en plastique, boîtier en
acier 1,5mm d‘épaisseur, nickelé.

System-Espagnolette lock
3082 OBJEKT-UNIVERSAL
with drive-in dowels, bar passing 
through case and plastique supported, 
case of 1,5mm steel, nickel-plated.

2.8

System-Drehstangenschloß
3082 OBJEKT-UNIVERSAL
zum  Dübeln, Stange durchgehend,  
kusto-gelagert, Schloßkasten aus Stahl,
1,5 mm stark, vernickelt.

Art.-Nr. 099.802
Standard-Zubehörpaket
wie abgebildet

1 Schließhaken, rechts 004.182
1 Schließhaken, links 004.282
2 Schließbolzen auf Platte 003.001
1 Stange ø 8,  782.000
    2.000 mm lang

Ensemble d'accessoires standard
comme figuré

1 Crôchet, droite 004.182
1 Crôchet, gauche 004.282
2 Butées à visser 003.001
1 Tringle ø 8,  782.000
    2.000 mm de longueur

Standard Accessory package
as shown

1 Hook, right 004.182
1 Hook, left 004.282
2 Stops to screw-on 003.001
1 Rotating bar ø 8,  782.000
    2.000 mm long

Dornmaß
backset
broche

38 mm

Stange ø 8 mm
rotating bar ø 8 mm

tringle ø 8 mm
rechts/links

right hand/left hand
droite/gauche

Art.-Nr. 
386

Typ 386

Auf Wunsch auch mit Stange ø 6 mm lieferbar.
On request deliverable also with rotating bar ø 6 mm.
Sur demande livrable aussi avec tringle ø 6 mm.

weiteres Zubehör ab Seite 7.1
other accessories from page 7.1
d'autres accessoires à partir de page 7.1

rechts/links umstellbar
reversible for right hand and left hand use

réversible pour des portes à droites et à gauche
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State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à  
indiquer particulièrement

System-Drehstangenschloß 
3090 OBJEKT-TOP
zum Aufschrauben, Stange geteilt,
Schloßkasten aus Stahl, 1,5 mm stark, 
vernickelt.

System-Espagnolette lock
3090 OBJEKT-TOP
to screw on, two piced bar, case 
of 1,5mm steel, nickel plated.

Serrure système espagnolette
3090 OBJEKT-TOP
à visser,tringle séparé, boîtier en
acier 1,5mm d‘épaisseur, nickelé.

2.9

Art.-Nr. 099.805
Standard-Zubehörpaket
wie abgebildet

1 Schließhaken, rechts 004.185
1 Schließhaken, links 004.285
2 Schließbolzen auf Platte 003.001
1 Stange ø 8,  782.000
    2.000 mm lang

Ensemble d'accessoires standard
comme figuré

1 Crôchet, droite 004.185
1 Crôchet, gauche 004.285
2 Butées à visser 003.001
1 Tringle ø 8,  782.000
    2.000 mm de longueur

Standard Accessory package
as shown

1 Hook, right 004.185
1 Hook, left 004.285
2 Stops to screw-on 003.001
1 Rotating bar ø 8,  782.000
    2.000 mm long

Dornmaß
backset
broche

25 mm
30 mm
35 mm

Stange ø 8 mm
rotating bar ø 8 mm

tringle ø 8 mm
rechts

right hand
droite

Art.-Nr. 
395.125
395.130
395.135

D

Typ 395

Auf Wunsch auch mit Stange ø 6 mm lieferbar.
On request deliverable also with rotating bar ø 6 mm.
Sur demande livrable aussi avec tringle ø 6 mm.

links
left hand
gauche

Art.-Nr. 
395.225
395.230
395.235

weiteres Zubehör ab Seite 7.1
other accessories from page 7.1

d'autres accessoires à partir de page 7.1
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Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à  
indiquer particulièrement

System-Drehstangenschloß 
3092 OBJEKT-TOP
zum Dübeln, Stange geteilt, Schloßkasten 
aus Stahl, 1,5 mm stark, vernickelt.

System-Espagnolette lock
3092 OBJEKT-TOP
with drive-in dowels, two pieced bar,
case of 1,5mm  steel, nickel-plated.

Serrure-système espagnolette
3092 OBJEKT-TOP
avec tourillons à enfoncer, tringle séparé,
boîtier en acier 1,5mm d‘épaisseur, nickelé.

2.10

Art.-Nr. 099.804
Standard-Zubehörpaket
wie abgebildet

1 Schließhaken, rechts 004.184
1 Schließhaken, links 004.284
2 Schließbolzen auf Platte 003.001
1 Stange ø 8,  782.000
    2.000 mm lang

Ensemble d'accessoires standard
comme figuré

1 Crôchet, droite 004.184
1 Crôchet, gauche 004.284
2 Butées à visser 003.001
1 Tringle ø 8,  782.000
    2.000 mm de longueur

Standard Accessory package
as shown

1 Hook, right 004.184
1 Hook, left 004.284
2 Stops to screw-on 003.001
1 Rotating bar ø 8,  782.000
    2.000 mm long

Dornmaß
backset
broche

25 mm
30 mm
35 mm

Stange ø 8 mm
rotating bar ø 8 mm

tringle ø 8 mm
rechts

right hand
droite

Art.-Nr. 
396.125
396.130
396.135

Typ 396

Auf Wunsch auch mit Stange ø 6 mm lieferbar.
On request deliverable also with rotating bar ø 6 mm.
Sur demande livrable aussi avec tringle ø 6 mm.

links
left hand
gauche

Art.-Nr. 
396.225
396.230
396.235

weiteres Zubehör ab Seite 7.1
other accessories from page 7.1
d'autres accessoires à partir de page 7.1
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System-Schubstangenschloß 
3040 LINEAR
zum Aufschrauben, Schloßkasten
aus Stahl, vernickelt.

System-Basquill dead lock
3040 LINEAR
to screw on, case steel 
nickel-plated.

Serrure-système,fermant 
haut, bas et côté
3040 LINEAR
à visser, bôitier en acier nickelé.

2.11

Art.-Nr. 099.017
Standard-Zubehörpaket
wie abgebildet

4 Stangenführungen 006.001
2 Schließbleche 001.004
2 Stangen,  741.000
    10 x 3 mm, 
    1.000 mm lang

Ensemble d'accessoires standard
comme figuré

4 Guides tringle 006.001
2 Gâches 001.004
2 Tringles, 741.000
   10 x 3 mm,
   1.000 mm de longueur

Standard Accessory package
as shown

4 Rod guides 006.001
2 Strikers                                   001.004
2 Rods, 741.000
   10 x 3 mm,
   1.000 mm long

Dornmaß
backset
broche

17,5 mm
25 mm
30 mm

2-riegelig
2-way to top and bottom

fermant haut et bas
rechts

right hand
droite

Art.-Nr. 
605.117

D

Typ 605
 606

links
left hand
gauche

Art.-Nr. 
605.217

rechts
right hand

droite

Art.-Nr. 
606.117
606.125
606.130

links
left hand
gauche

Art.-Nr. 
606.217
606.225
606.230

3-riegelig
3-way with bolt

avec pêne
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weiteres Zubehör ab Seite 7.1
other accessories from page 7.1

d'autres accessoires à partir de page 7.1

Fixlängen angeben
State fix lengths
Indiquez des longueurs fixes

Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à  
indiquer particulièrement

D
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System-Schubstangenschloß 
3042 LINEAR
zum Dübeln, Schloßkasten
 aus Stahl, vernickelt.

System-Basquill dead lock
3042 LINEAR
with drive-in dowels, case steel 
nickel-plated.

Serrure-système,fermant haut, bas et 
côté 3042 LINEAR
avec tourillons à enfoncer, 
bôitier en acier nickelé.

2.12

Ensemble d'accessoires standard
comme figuré

4 Guides tringle 006.001
2 Gâches 001.015
2 Tringles, 751.000
   10 x 3 mm,
   1.000 mm de longueur

Dornmaß
backset
broche

17,5 mm
25 mm
30 mm

2-riegelig
2-way to top and bottom

fermant haut et bas
rechts

right hand
droite

Art.-Nr. 
611.117

D

Typ 611
 612

links
left hand
gauche

Art.-Nr. 
611.217

rechts
right hand

droite

Art.-Nr. 
612.117
612.125
612.130

left hand
gauche

Art.-Nr. 

3-riegelig
3-way with bolt

avec pêne

Standard Accessory package
as shown

4 Rod guides 006.001
2 Strikers 001.015
2 Rods, 751.000
   10 x 3 mm,
   1.000 mm long

Art.-Nr. 099.018
Standard-Zubehörpaket
wie abgebildet

4 Stangenführungen 006.001
2 Schließbleche 001.015
2 Stangen,  751.000
    10 x 3 mm, 
    1.000 mm lang

Fixlängen angeben
State fix lengths

Indiquez de longueurs fixes

weiteres Zubehör ab Seite  7.1
other accessories from page  7.1
d'autres accessoires à partir de page  7.1

Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à  
indiquer particulièrement
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without core
sans noyau

Zylindereinsatz S24
vernickelt, Schlüssel in Offen- und 
Sperrstellung abziehbar, passend zu 
SYSTEM-HEKNA-Ø24. 
Auf Anfrage: andere Färbungen.

Insert cylinder S 24
dull nickel plated, key withdrawing
in locked and unlocked position, 
for SYSTEM-HEKNA-Ø24, 
on request: other finishes.

Cylindre à adapter S 24
nickelé mat, clé retirable en position  
fermée et ouverte, 
pour SYSTEM-HEKNA-Ø24, 
sur demande: autres finitions.

2.14.11

Zubehör incl.:
1 Rosette, vernickelt
2 Stahlschlüssel
1 Befestigungsschraube

Accessoires incl.:
1 Rosette, nickelé
2 Clés en acier
1 Vis de fixation

Accessories incl.:
1 Rosette, nickel-plated
2 Steel keys
1 Fastening screw

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

V9

W9

–V

–V

Typ 405 Art.-Nr. 
405.402

Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à  
indiquer particulièrement

rechts und links verwendbar
for right hand and left hand use
pour des portes droites et gauches

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2
Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2
Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

S Y S T E M
HEKNA ø 24
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Zylinder-Drehknopf 
4310 HEKNA-Mini-Metall
aus Zamak, mit 2  Griffmulden seitlich,
matt vernickelt, andere Färbungen oder 
Edelstahl finish auf Anfrage.

Turn knob with cylinder
4310 HEKNA-Mini-Metall
housing die-cast, with 2 finger grooves,
dull nickel-plated, also available in high-
grade steel finish, other finishes on request.

Bouton tournant avec cylindre
4310 HEKNA-Mini-Metall
emboîtement en zamak, avec 2 encoches,
nickelé mat, aussi disponible en surface inox 
optique, autres finitions sur demande.

2.15

S Y S T E M
HEKNA ø 24

Zubehör incl.:
2 Stahlschlüssel
1 Befestigungsschraube

Accessoires incl.:
2 Clés en acier
1 Vis de fixation

Accessories incl.:
2 Steel  keys
1 Fastening screw

W9

V9

–V

–V

mit mont. Wechselkern-
with mounted core
avec noyau monté

ohne Wechselkern
without core
sans noyau

Typ 430

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

links
left hand
gauche

Art.-Nr.
430.202

rechts
right hand

droite

Art.-Nr.
430.102

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2
Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2
Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à  
indiquer particulièrement



Drehknopf ohne Zylinder 
4315  HEKNA-Mini-Metall
aus Zamak, mit 2  Griffmulden seitlich,
matt vernickelt, andere Färbungen oder 
Edelstahl finish auf Anfrage.

Turn knob without cylinder
4315 HEKNA-Mini-Metall
housing die-cast, with 2 finger grooves,
dull nickel-plated, also available in high-
grade steel finish, other finishes on request.

Bouton tournant sans cylindre
4315 HEKNA-Mini-Metall
emboîtement en zamak, avec 2 encoches,
nickelé mat, aussi disponible en surface inox 
optique, autres finitions sur demande.

Blindknopf
4318  
aus Zamak, mit 2  Griffmulden seitlich,
matt vernickelt, andere Färbungen oder 
Edelstahl finish auf Anfrage.

Knob fixed
4318 HEKNA-Mini-Metall
housing die-cast, with 2 finger grooves,
dull nickel-plated, also available in high-gra-
de steel finish, other finishes on request.

Bouton fixe
4318 HEKNA-Mini-Metall
emboîtement en zamak, avec 2 encoches,
nickelé mat, aussi disponible en surface inox 
optique, autres finitions sur demande.

2.16

S Y S T E M
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Typ 435

Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à indiquer particulièrement

rechts und links verwendbar
for right hand and left hand use

pour des portes droites et gauches

Art.-Nr. 435.402

Typ 438
Art.-Nr.

438.002

S Y S T E M
HEKNA ø 24

Zubehör incl.:
1 Befestigungsschraube

Accessoires incl.:
1 Vis de fixation

Accessories incl.:
1 Fastening screw

Zubehör incl.:
1 Abdeckplatte für 
   Türbohrung ø 24mm
1 Befestigungsschraube

Accessories incl.:
1 Back cover plate ø 24 mm
1 Fastening screw

Accessoires incl.:
1 Plaque ø 24 mm
1 Vis de fixation



2.16.11

W9
mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

links
left hand
gauche

Art.-Nr.
433.202

rechts
right hand

droite

Art.-Nr.
433.102

–V

–V

Zubehör incl.:
2 Stahlschlüssel
1 Befestigungsschraube

Accessoires incl.:
2 Clés en acier
1 Vis de fixation

Accessories incl.:
2 Steel keys
1 Fastening screw

Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à  
indiquer particulièrement

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2
Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2
Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

V9
ohne Wechselkern
without core
sans noyau

Zylinder-Drehknopf
Hekna-Trend-Line
aus Zamak, matt vernickelt,  
andere Färbungen auf Anfrage,  
mit 2 Gummiringen.

 
 

Turn knob with cylinder
HEKNA-TREND-LINE
housing die-cast, dull nickel-plated, other 
finishes on request, with 2 rubber bands.

Bouton tournant avec cylindre
HEKNA-TREND-LINE
emboîtement en zamak, nickelé mat, autres 
finitions sur demande, avec 2 anneaux en 
caoutchouc.

S Y S T E M
HEKNA ø 24

Typ 433



Drehknopf ohne Zylinder
Hekna-Trend-Line 
aus Zamak, matt vernickelt,  
andere Färbungen auf Anfrage,  
mit 2 Gummiringen,
Zylinder nachrüstbar.

Turn knob without cylinder
HEKNA-TREND-LINE
housing die-cast, dull nickel-plated, other 
finishes on request, with 2 rubber bands.
-core can be installed later on-

Bouton tournant sans cylindre
HEKNA-TREND-LINE
emboîtement en zamak, nickelé mat, autres 
finitions sur demande, avec 2 anneaux en 
caoutchouc.
-noyau peut être monté ultérieurement-

Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à indiquer particulièrement

Zubehör incl.:
1 Befestigungsschraube

Accessories incl.:
1 Fastening screw

Accessories incl.:
1 Vis de fixation

Blindknopf
Hekna-Trend-Line
aus Zamak, matt vernickelt,  
andere Färbungen auf Anfrage,  
mit 2 Gummiringen. 

Knob fixed
HEKNA-TREND-LINE
housing die-cast, dull nickel-plated, other 
finishes on request, with 2 rubber bands.

Bouton fixe
HEKNA-TREND-LINE
emboîtement en zamak, nickelé mat, autres 
finitions sur demande, avec 2 anneaux en 
caoutchouc.

S Y S T E M
HEKNA ø 24

S Y S T E M
HEKNA ø 24

Typ 433
rechts und links verwendbar

for right hand and left hand use
pour des portes droites et gauches

Art.-Nr. 433.102.B9

Typ 436
Art.-Nr.

436.002

Zubehör incl.:
1 Abdeckplatte für 
   Türbohrung ø 24mm
1 Befestigungsschraube

Accessories incl.:
1 Back cover plate ø 24 mm
1 Fastening screw

Accessoires incl.:
1 Plaque ø 24 mm
1 Vis de fixation

2.16.12



Zylinder- Drehknopf 
4370 Hekna Mini-Color
Griffteil Nylon glänzend, mit 2 
Griffmulden seitlich, lieferbare
Farben siehe Tabelle.

Bouton tournant avec cylindre
4370 HEKNA-Mini-Color
poignée nylon brillant, avec 2 encoches,
couleurs livrables selon tableau ci-dessous.

Turn knob with cylinder
4370 HEKNA-Mini-Color
handle nylon brilliant, with 2 finger grooves,
available colors see table below.

W9

V9

mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

ohne Wechselkern
without core
sans noyau

–V

–V

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

Zubehör incl.:
2 Stahlschlüssel
1 Befestigungsschraube

Accessoires incl.:
2 Clés en acier
1 Vis de fixation

Accessories incl.:
2 Steel keys
1 Fastening screw

Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à  
indiquer particulièrement

Farbe Color Couleur

RAL 1004 gelb   yellow                   jaune 
RAL 3003 rubinrot light red rouge clair
RAL 3005 weinrot dark red rouge foncé
RAL 5003 saphirblau blue bleu
RAL 6012 schwarzgrün dark green vert foncé
RAL 6016 türkisgrün light green vert clair
RAL 6022 oliv olive vert d‘olive
RAL 7038 achatgrau agate grey gris d‘agate
RAL 8014 sepiabraun sepia-brown sépia-brun
RAL 8022 dunkelbraun dark brown brun foncé
RAL 9002 grauweiß grey-white gris blanc
 
 schwarz black noir
 weiß white blanc

links
left hand
gauche

Art.-Nr.
450.219
450.220
450.227
450.228
450.221
450.222
450.223
450.236
450.224
450.225
450.226

450.216
450.217

rechts
right hand

droite

Art.-Nr.
450.119
450.120
450.127
450.128
450.121
450.122
450.123
450.136
450.124
450.125
450.126

450.116
450.117

Typ 450

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2
Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2
Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

weiteres Zubehör ab Seite 7.1
other accessories from page 7.1

d'autres accessoires à partir de page 7.1

S Y S T E M
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Art.-Nr.
455.419
455.420
455.427
455.428
455.421
455.422
455.423

Art.-Nr.
455.436
455.424
455.425
455.426
455.416
455.417

Farbe
Color

Couleur
RAL 1004
RAL 3003
RAL 3005
RAL 5003
RAL 6012
RAL 6016
RAL 6022

Farbe
Color

Couleur
RAL 7038
RAL 8014
RAL 8022
RAL 9002
schwarz

weiß

Turn knob without cylinder
4375 HEKNA-Mini-Color
handle nylon brilliant, with 2 finger grooves,
available colors see table below.

Bouton tournant sans cylindre
4375 HEKNA-Mini-Color
poignée nylon brillant, avec 2 encoches,
couleurs livrables selon tableau ci-dessous.

Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à indi-
quer particulièrement

Knob fixed
4379 HEKNA-Mini-Color
handle nylon brilliant, with 2 finger grooves,
available colors see table below.

Bouton fixe
4379 HEKNA-Mini-Color
poignée nylon brillant, avec 2 encoches,
couleurs livrables selon tableau ci-dessous.

2.18

Blindknopf 
4379 Hekna Mini-Color
   Griffteil Nylon, mit 2  Griffmulden seitlich, 
lieferbare Farben laut Tabelle.

Typ 455

  
rechts und links verwendbar

for right hand and left hand use
pour des portes droites et gauches

Art.-Nr.
459.019
459.020
459.027
459.028
459.021
459.022
459.023

Art.-Nr.
459.036
459.024
459.025
459.026
459.016
459.017

Farbe
Color

Couleur
RAL 1004
RAL 3003
RAL 3005
RAL 5003
RAL 6012
RAL 6016
RAL 6022

Farbe
Color

Couleur
RAL 7038
RAL 8014
RAL 8022
RAL 9002
schwarz

weiß

Typ 459

Drehknopf ohne Zylinder 
4375 Hekna Mini-Color
Griffteil Nylon glänzend, mit 2 
Griffmulden seitlich, lieferbare
Farben laut Tabelle.

S Y S T E M
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Zubehör incl.:
1 Befestigungsschraube

Accessoires incl.:
1 Vis de fixation

Accessories incl.:
1 Fastening screw

Zubehör incl.:
2 Befestigungsschrauben

Accessoires incl.:
2 Vis de fixation

Accessories incl.:
2 Fastening screws
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W9
mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

links
left hand
gauche

Art.-Nr.
499.207

rechts
right hand

droite

Art.-Nr.
499.107

–V

–V

Zubehör incl.:
2 Stahlschlüssel
1 Befestigungsschraube

Accessoires incl.:
2 Clés en acier
1 Vis de fixation

Accessories incl.:
2 Steel keys
1 Fastening screw

Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à  
indiquer particulièrement

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2
Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2
Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

V9
ohne Wechselkern
without core
sans noyau

Zylinder-Drehknopf
Hekna-Trend-Line

Griffteil aus Edelstahl, 
gebürstet bzw. feingedreht, 
mit 2 Gummiringen.

Turn knob with cylinder
HEKNA-TREND-LINE
housing stainless steel, polished,
with 2 rubber bands.

Bouton tournant avec cylindre
HEKNA-TREND-LINE
embîtement en acier inoxydable,
avec 2 anneaux en caoutchouc.

S Y S T E M
HEKNA ø 24



Drehknopf ohne Zylinder
Hekna-Trend-Line

Griffteil aus Edelstahl, 
gebürstet bzw. feingedreht, 
mit 2 Gummiringen,
Zylinder nachrüstbar.

Turn knob without cylinder
HEKNA-TREND-LINE
housing stainless steel, polished,
with 2 rubber bands.
-core can be installed later on-

Bouton tournant sans cylindre
HEKNA-TREND-LINE
emboîtement en acier inoxydable, 
avec 2 anneaux en caoutchouc.
-noyau peut être monté ultérieurement-

2.20

Art.-Nr.
499.307 Zubehör incl.:

2 Befestigungsschrauben
Accessoires incl.:
2 Vis de fixation

Accessories incl.:
2 Fastening screws

Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à indiquer particulièrement

Zubehör incl.:
1 Befestigungsschraube

Accessories incl.:
1 Fastening screw

Accessories incl.:
1 Vis de fixation

Blindknopf
Hekna-Trend-Line

aus Edelstahl, 
gebürstet bzw. feingedreht, 
mit 2 Gummiringen.

Knob fixed
HEKNA-TREND-LINE
stainless steel, polished,
with 2 rubber bands.

Bouton fixe
HEKNA-TREND-LINE
acier inoxydable,
avec 2 annneaux en caoutchouc.

Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à indiquer particulièrement

S Y S T E M
HEKNA ø 24

rechts und links verwendbar
for right hand and left hand use

pour des portes droites et gauches

Art.-Nr. 499.107.B9
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W9
mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

links
left hand
gauche

Art.-Nr.
499.209

rechts
right hand

droite

Art.-Nr.
499.109

–V

–V

Zubehör incl.:
2 Stahlschlüssel
1 Befestigungsschraube

Accessoires incl.:
2 Clés en acier
1 Vis de fixation

Accessories incl.:
2 Steel keys
1 Fastening screw

Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à  
indiquer particulièrement

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2
Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2
Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

V9
ohne Wechselkern
without core
sans noyau

Zylinder-Drehknopf
Hekna-Classic

Griffteil aus Edelstahl, 
gebürstet bzw. feingedreht,  
mit 1 Griffmulde.

Turn knob with cylinder
HEKNA-Classic
housing stainless steel, polished, 
with 1 finger groove.

Bouton tournant avec cylindre
HEKNA-Classic
embîtement en acier inoxydable,
avec 1 encoche. 

S Y S T E M
HEKNA ø 24
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Drehknopf ohne Zylinder
Hekna-Classic

Griffteil aus Edelstahl, 
gebürstet bzw. feingedreht,  
mit 1 Griffmulde.

Turn knob without cylinder
HEKNA-Classic
housing stainless steel, polished, 
with 1 finger groove.

Bouton tournant sans cylindre
HEKNA-Classic
embîtement en acier inoxydable,
avec 1 encoche.

Art.-Nr.
499.309 Zubehör incl.:

2 Befestigungsschrauben
Accessoires incl.:
2 Vis de fixation

Accessories incl.:
2 Fastening screws

Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à indiquer particulièrement

Zubehör incl.:
1 Befestigungsschraube

Accessories incl.:
1 Fastening screw

Accessories incl.:
1 Vis de fixation

Blindknopf
Hekna-Classic

Griffteil aus Edelstahl, 
gebürstet bzw. feingedreht,  
mit 1 Griffmulde.

Knob fixed
HEKNA-Classic
housing stainless steel, polished, 
with 1 finger groove.

Bouton fixe
HEKNA-Classic
embîtement en acier inoxydable,
avec 1 encoche.

Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à indiquer particulièrement

S Y S T E M
HEKNA ø 24

rechts und links verwendbar
for right hand and left hand use

pour des portes droites et gauches

Art.-Nr. 499.409
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Drehstangenschloß
3060 Ultra
mit Zylinder, zum Aufschrauben, Stange 
geteilt, Schloßkasten aus Zamak, vernickelt.

Espagnolette lock
3060 Ultra
with cylinder, to screw on, two-pieced bar, 
case die-cast, nickel-plated.

Serrure espagnolette
3060 Ultra
à cylindre, à visser, tringle séparé, boîtier 
zamak, nickelé.

Ausführungen
Executions
Exécutions

3.1
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3.2

 Zubehör incl: Accessories incl.: Accessoires incl.:
 2 Stahlschlüssel 2 Steel keys 2 Clés en acier
 1 Rosette 1 Rosette 1 Rosette

–V

–V

ø
Länge/Length/Longueur

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

fest mont. Zylinder
cylinder fixed
cylindre fixé

ohne Wechselkern
without core
sans noyau

mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

D
Dornmaß
backset
broche

15 mm
20 mm
25 mm
30 mm

Stange ø 6 mm
rotating bar ø 6 mm

tringle ø 6 mm

Typ 331

Art.-Nr. 099.605
Standard-Zubehörpaket
wie abgebildet

1 Schließhaken, rechts 004.165
1 Schließhaken, links 004.265
2 Schließbolzen auf Platte 003.001
1 Stange ø 6,  762.000
    2.000 mm lang

Ensemble d'accessoires standard
comme figuré

1 Crôchet, droite 004.165
1 Crôchet, gauche 004.265
2 Butées à visser 003.001
1 Tringle ø 6,  762.000
    2.000 mm de longueur

Standard Accessory package
as shown

1 Hook, right 004.165
1 Hook, left 004.265
2 Stops to screw-on 003.001
1 Rotating bar ø 6,  762.000
    2.000 mm long

weiteres Zubehör ab Seite 7.1
further accessories from page 7.1
d'autres accessoires à partir de page 7.1

16,5
24

18
24

22
25

22
30

22
36

Z4 Z5

V1 V2 V3

W1 W2 W3

V0

W0

16,5
21

links
left hand
gauche

Art.-Nr.
331.215
331.220
331.225
331.230

rechts
right hand

droite

Art.-Nr.
331.115
331.120
331.125
331.130

–D
Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2

Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2



Drehstangenschloß
3060 Ultra
mit Zylinder, zum Aufschrauben, Stange 
geteilt, Schloßkasten aus Zamak, vernickelt.

Espagnolette lock
3060 Ultra
with cylinder, to screw on, two-pieced bar, 
case die-cast, nickel-plated.

Serrure espagnolette
3060 Ultra
à cylindre, à visser, tringle séparé, boîtier 
zamak, nickelé.

Ausführungen
Executions
Exécutions
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3.4

 Zubehör incl: Accessories incl.: Accessoires incl.:
 2 Stahlschlüssel 2 Steel keys 2 Clés en acier
 1 Rosette 1 Rosette 1 Rosette

–V

–D

–V

ø
Länge/Length/Longueur

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

fest mont. Zylinder
cylinder fixed
cylindre fixé

mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

D
Dornmaß
backset
broche

15 mm
20 mm
25 mm
30 mm

Stange ø 8 mm
rotating bar ø 8 mm

tringle ø 8 mm

Typ 333

Art.-Nr. 099.805
Standard-Zubehörpaket
wie abgebildet

1 Schließhaken, rechts 004.185
1 Schließhaken, links 004.285
2 Schließbolzen auf Platte 003.001
1 Stange ø 8,  782.000
    2.000 mm lang

Ensemble d'accessoires standard
comme figuré

1 Crôchet, droite 004.185
1 Crôchet, gauche 004.285
2 Butées à visser 003.001
1 Tringle ø 8,  782.000
    2.000 mm de longueur

Standard Accessory package
as shown

1 Hook, right 004.185
1 Hook, left 004.285
2 Stops to screw-on 003.001
1 Rotating bar ø 8,  782.000
    2.000 mm long

weiteres Zubehör ab Seite 7.1
further accessories from page 7.1
d'autres accessoires à partir de page 7.1

links
left hand
gauche

Art.-Nr.
333.215
333.220
333.225
333.230

rechts
right hand

droite

Art.-Nr.
333.115
333.120
333.125
333.130

ohne Wechselkern
without core
sans noyau

W1 W2 W3

16,5
24

18
24

22
25

22
30

22
36

Z4 Z5

V1 V2 V3

W0

16,5
21

V0

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2

Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2



Drehstangenschloß
3062 Ultra
mit Zylinder, zum Dübeln, Stange geteilt, 
Schloßkasten aus Zamak, vernickelt.

Espagnolette lock
3062 Ultra
with cylinder, with drive-in dowels, two-
pieced bar, case die-cast, nickel-plated.

Serrure espagnolette
3062 Ultra
    à cylindre, avec tourillons à enfoncer, tringle 
séparé, boîtier zamak, nickelé.

3.5

Ausführungen
Executions
Exécutions
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3.6

 Zubehör incl: Accessories incl.: Accessoires incl.:
 2 Stahlschlüssel 2 Steel keys 2 Clés en acier
 1 Rosette 1 Rosette 1 Rosette

–V

–D

–V

ø
Länge/Length/Longueur

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

fest mont. Zylinder
cylinder fixed
cylindre fixé

ohne Wechselkern
without core
sans noyau

mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

D
Dornmaß
backset
broche

15 mm
20 mm
25 mm
30 mm

Stange ø 6 mm
rotating bar ø 6 mm

tringle ø 6 mm

Typ 332

Art.-Nr. 099.606
Standard-Zubehörpaket
wie abgebildet

1 Schließhaken, rechts 004.166
1 Schließhaken, links 004.266
2 Schließbolzen auf Platte 003.001
1 Stange ø 6,  762.000
    2.000 mm lang

Ensemble d'accessoires standard
comme figuré

1 Crôchet, droite 004.166
1 Crôchet, gauche 004.266
2 Butées à visser 003.001
1 Tringle ø 6,  762.000
    2.000 mm de longueur

Standard Accessory package
as shown

1 Hook, right 004.166
1 Hook, left 004.266
2 Stops to screw-on 003.001
1 Rotating bar ø 6,  762.000
    2.000 mm long

weiteres Zubehör ab Seite 7.1
further accessories from page 7.1
d'autres accessoires à partir de page 7.1

links
left hand
gauche

Art.-Nr.
332.215
332.220
332.225
332.230

rechts
right hand

droite

Art.-Nr.
332.115
332.120
332.125
332.130

W1 W2 W3

16,5
24

18
24

22
25

22
30

22
36

Z4 Z5

V1 V2 V3

W0

16,5
21

V0

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2

Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2



Drehstangenschloß
3062 Ultra
mit Zylinder, zum Dübeln, Stange geteilt, 
Schloßkasten aus Zamak, vernickelt.

Espagnolette lock
3062 Ultra
with cylinder, with drive-in dowels, two-
pieced bar, case die-cast, nickel-plated.

Serrure espagnolette
3062 Ultra
    à cylindre, avec tourillons à enfoncer, tringle 
séparé, boîtier zamak, nickelé.

3.7

Ausführungen
Executions
Exécutions
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3.8

 Zubehör incl: Accessories incl.: Accessoires incl.:
 2 Stahlschlüssel 2 Steel keys 2 Clés en acier
 1 Rosette 1 Rosette 1 Rosette

–V

–D

–V

ø
Länge/Length/Longueur

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

fest mont. Zylinder
cylinder fixed
cylindre fixé

ohne Wechselkern
without core
sans noyau

mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

D
Dornmaß
backset
broche

15 mm
20 mm
25 mm
30 mm

Stange ø 8 mm
rotating bar ø 8 mm

tringle ø 8 mm

Typ 334

Art.-Nr. 099.806
Standard-Zubehörpaket
wie abgebildet

1 Schließhaken, rechts 004.186
1 Schließhaken, links 004.286
2 Schließbolzen auf Platte 003.001
1 Stange ø 8,  782.000
    2.000 mm lang

Ensemble d'accessoires standard
comme figuré

1 Crôchet, droite 004.186
1 Crôchet, gauche 004.286
2 Butées à visser 003.001
1 Tringle ø 8,  782.000
    2.000 mm de longueur

Standard Accessory package
as shown

1 Hook, right 004.186
1 Hook, left 004.286
2 Stops to screw-on 003.001
1 Rotating bar ø 8,  782.000
    2.000 mm long

weiteres Zubehör ab Seite 7.1
further accessories from page 7.1
d'autres accessoires à partir de page 7.1

links
left hand
gauche

Art.-Nr.
334.215
334.220
334.225
334.230

rechts
right hand

droite

Art.-Nr.
334.115
334.120
334.125
334.130

W1 W2 W3

16,5
24

18
24

22
25

22
30

22
36

Z4 Z5

V1 V2 V3

W0

16,5
21

V0

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2

Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2



Drehstangenschloß 321
mit Zylinder, zum Aufschrauben, Stange 
geteilt, Schloßkasten aus Zamak, vernickelt.

Espagnolette lock 321
with cylinder, to screw on, two-pieced bar, 
case die-cast, nickel-plated.

Serrure espagnolette 321
à cylindre, à visser, tringle séparé, boîtier 
zamak, nickelé.

Ausführungen
Executions
Exécutions

3.8.11

ø 6 mm



3.8.12

weiteres Zubehör ab Seite 7.1
further accessories from page 7.1
d'autres accessoires à partir de page 7.1

Schließwinkel 321 (Sonderzubehör)
Stahl, vernickelt.

Angular striker plate 321
steel, nickel-plated. 
(to be ordered separately)

Gâche équerre 321
acier nickelé, 
(à commander séparément)

ø
Länge/Length/Longueur

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

16,5
24

16,5
21

links
left hand
gauche

Art.-Nr.
321.211

rechts
right hand

droite

Art.-Nr.
321.111

Typ 321

 Zubehör incl: Accessories incl.: Accessoires incl.:
 2 Stahlschlüssel 2 Steel keys 2 Clés en acier
 1 Rosette 1 Rosette 1 Rosette

–V

–V
ohne Wechselkern
without core
sans noyau

mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

Art.-Nr. 099.605
Standard-Zubehörpaket
wie abgebildet

1 Schließhaken, rechts 004.165
1 Schließhaken, links 004.265
2 Schließbolzen auf Platte 003.001
1 Stange ø 6,  762.000
    2.000 mm lang

Ensemble d'accessoires standard
comme figuré

1 Crôchet, droite 004.165
1 Crôchet, gauche 004.265
2 Butées à visser 003.001
1 Tringle ø 6,  762.000
    2.000 mm de longueur

Standard Accessory package
as shown

1 Hook, right 004.165
1 Hook, left 004.265
2 Stops to screw-on 003.001
1 Rotating bar ø 6,  762.000
    2.000 mm long

V1

W1

V0

W0

 
 

 
 
 
 
     

Gãche équerre 002.321

 
 

   
   
   
    
     

Angular striker plate 002.321

 
 
 

 
 
 
 
     

Sonderzubehör:
Schließwinkel 321 002.321

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2

Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2



Drehstangenschloß 322
mit Zylinder, zum Dübeln, Stange geteilt, 
Schloßkasten aus Zamak, vernickelt.

Espagnolette lock 322
with cylinder, with drive-in dowels, two 
pieced bar, case die-cast, nickel-plated.

Serrure espagnolette 322
à cylindre, avec tourillons à enfoncer,  
tringle séparé, boîtier zamak, nickelé.

Ausführungen
Executions
Exécutions

3.8.21

ø 6 mm



3.8.22

weiteres Zubehör ab Seite 7.1
further accessories from page 7.1
d'autres accessoires à partir de page 7.1

ø
Länge/Length/Longueur

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

16,5
24

16,5
21

links
left hand
gauche

Art.-Nr.
322.211

rechts
right hand

droite

Art.-Nr.
322.111

Typ 322

 Zubehör incl: Accessories incl.: Accessoires incl.:
 2 Stahlschlüssel 2 Steel keys 2 Clés en acier
 1 Rosette 1 Rosette 1 Rosette

–V

–V
ohne Wechselkern
without core
sans noyau

mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

Ensemble d'accessoires standard
comme figuré

1 Crôchet, droite 004.166
1 Crôchet, gauche 004.266
2 Butées à visser 003.001
1 Tringle ø 6,  762.000
    2.000 mm de longueur

Gãche équerre 002.321

Standard Accessory package
as shown

1 Hook, right 004.166
1 Hook, left 004.266
2 Stops to screw-on 003.001
1 Rotating bar ø 6,  762.000
    2.000 mm long

Angular striker plate 002.321

V1

W1

V0

W0

Schließwinkel 321 (Sonderzubehör)
Stahl, vernickelt.

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2

Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

Art.-Nr. 099.606
Standard-Zubehörpaket
wie abgebildet

1 Schließhaken, rechts 004.166
1 Schließhaken, links 004.266
2 Schließbolzen auf Platte 003.001
1 Stange ø 6,  762.000
    2.000 mm lang

Sonderzubehör:
Schließwinkel 321 002.321

Angular striker plate 321
steel, nickel-plated.
(to be ordered separately)

Gâche équerre 321
acier nickelé.
(à commander séparément)



Drehstangenschloß 
3070 Objekt
mit Zylinder, zum Aufschrauben, Stange 
durchgehend, Schloßkasten aus Stahl, 
vernickelt.

Espagnolette lock 
3070 Objekt
with cylinder, to screw on, bar passing 
through case, case of steel, nickel-plated.

Serrure espagnolette 
3070 Objekt
à cylindre, à visser, tringle passant, boîtier 
en acier, nickelé.

3.13

ø 6 mm

Ausführungen
Executions
Exécutions
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Auch mit Stiftzylindern anderer Fabrikate lieferbar
Deliverable also with pin-cylinders of other brands
Livrable aussi avec des cylindres à goupilles d‘autres fabricants

3.14

–V

–M

Z1–D

–V

16,5
19,5

Dornmaß
backset
broche

30 mm

18
19,5

18
22,5

22
22,5

22
27,5

22
33,5

Z2 Z4 Z5

W3

V3

M1 M2 M3

ø
Länge/Length/Longueur

weiteres Zubehör ab Seite 7.1
further accessories from page 7.1
d'autres accessoires à partir de page 7.1

Art.-Nr. 099.605
Standard-Zubehörpaket
wie abgebildet

1 Schließhaken, rechts 004.165
1 Schließhaken, links 004.265
2 Schließbolzen auf Platte 003.001
1 Stange ø 6,  762.000
    2.000 mm lang

Ensemble d'accessoires standard
comme figuré

1 Crôchet, droite 004.165
1 Crôchet, gauche 004.265
2 Butées à visser 003.001
1 Tringle ø 6,  762.000
    2.000 mm de longueur

Standard Accessory package
as shown

1 Hook, right 004.165
1 Hook, left 004.265
2 Stops to screw-on 003.001
1 Rotating bar ø 6,  762.000
    2.000 mm long

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

fest mont. Zylinder
cylinder fixed
cylindre fixé

ohne Wechselkern
without core
sans noyau

mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

 Zubehör: Accessories: Accessoires:
 2 Schlüssel 2 Keys 2 Clés
 1 Rosette 1 Rosette 1 Rosette

rechts
right hand

droite

Art.-Nr.
371.130

links
left hand
gauche

Art.-Nr.
371.230

Stange ø 6 mm
rotating bar ø 6 mm

tringle ø 6 mm

Typ 371

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2

Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

Achtung: Position des Zylinders versetzt, 
bitte Zeichnung anfordern.

Attention: Position of cylinder displaced, 
please ask for a drawing.

Attention: Position du cylindre déplacé, 
veuillez demander un croquis.



Drehstangenschloß 
3070 Objekt
mit Zylinder, zum Aufschrauben, Stange 
durchgehend, Schloßkasten aus Stahl, 
vernickelt.

Espagnolette lock 
3070 Objekt
with cylinder, to screw on, bar passing 
through case, case of steel, nickel-plated

Serrure espagnolette 
3070 Objekt
à cylindre, à visser, tringle passant, boîtier 
en acier, nickelé.

3.15

Ausführungen
Executions
Exécutions
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3.16

Auch mit Stiftzylindern anderer Fabrikate lieferbar
Deliverable also with pin-cylinders of other brands
Livrable aussi avec des cylindres à goupilles d‘autres fabricants

–V

–M

Z1–D

–V

16,5
19,5

Dornmaß
backset
broche

30 mm

18
19,5

18
22,5

22
22,5

22
27,5

22
33,5

Z2 Z4 Z5

W3

V3

M1 M2 M3

ø
Länge/Length/Longueur

weiteres Zubehör ab Seite 7.1
further accessories from page 7.1
d'autres accessoires à partir de page 7.1

Art.-Nr. 099.805
Standard-Zubehörpaket
wie abgebildet

1 Schließhaken, rechts 004.185
1 Schließhaken, links 004.285
2 Schließbolzen auf Platte 003.001
1 Stange ø 8,  782.000
    2.000 mm lang

Ensemble d'accessoires standard
comme figuré

1 Crôchet, droite 004.185
1 Crôchet, gauche 004.285
2 Butées à visser 003.001
1 Tringle ø 8,  782.000
    2.000 mm de longueur

Standard Accessory package
as shown

1 Hook, right 004.185
1 Hook, left 004.285
2 Stops to screw-on 003.001
1 Rotating bar ø 8,  782.000
    2.000 mm long

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

fest mont. Zylinder
cylinder fixed
cylindre fixé

ohne Wechselkern
without core
sans noyau

mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

 Zubehör: Accessories: Accessoires:
 2 Schlüssel 2 Keys 2 Clés
 1 Rosette 1 Rosette 1 Rosette

rechts
right hand

droite

Art.-Nr.
373.130

links
left hand
gauche

Art.-Nr.
373.230

Stange ø 8 mm
rotating bar ø 8 mm

tringle ø 8 mm

Typ 373

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2

Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

Achtung: Position des Zylinders versetzt, 
bitte Zeichnung anfordern.

Attention: Position of cylinder displaced, 
please ask for a drawing.

Attention: Position du cylindre déplacé, 
veuillez demander un croquis.



Drehstangenschloß 3070
zum Aufschrauben, Stange durchgehend, 
Schloßkasten aus Stahl, vernickelt.

Espagnolette lock 3070
to screw on, bar passing through case, 
case of steel, nickel-plated.

Serrure espagnolette 3070
à visser, tringle passant, boîtier en acier, 
nickelé.

3.17

Ausführungen
Executions
Exécutions
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3.18

in 1.200 Schließungen, 
mit 2 Stahlschlüsseln
1.200 different key changes, 
with 2 steel keys
1.200 fermetures différentes, 
avec 2 clés en acier

in 6 Schließungen, mit 1 Schlüssel
6 different key changes, with 1 key
6 fermetures différentes, avec 1 clé

in Spezialschließung, mit 1 Schlüssel
special locking alike, with 1 key
fermeture speciale, avec 1 clé

A

B

Dornmaß
backset
broche

30 mm

rechts
right hand

droite

Art.-Nr.
370.130

links
left hand
gauche

Art.-Nr.
370.230

Stange ø 8 mm
rotating bar ø 8 mm

tringle ø 8 mm

C

Typ 370

Ausführungen:
Executions:
Exécutions:

Auf Wunsch auch mit Stange ø 6mm lieferbar
On request deliverable also with rotating bar ø 6mm

Sur demande livrable aussi avec tringle ø 6mm

Art.-Nr. 099.805
Standard-Zubehörpaket
wie abgebildet

1 Schließhaken, rechts 004.185
1 Schließhaken, links 004.285
2 Schließbolzen auf Platte 003.001
1 Stange ø 8,  782.000
    2.000 mm lang

Ensemble d'accessoires standard
comme figuré

1 Crôchet, droite 004.185
1 Crôchet, gauche 004.285
2 Butées à visser 003.001
1 Tringle ø 8,  782.000
    2.000 mm de longueur

Standard Accessory package
as shown

1 Hook, right 004.185
1 Hook, left 004.285
2 Stops to screw-on 003.001
1 Rotating bar ø 8,  782.000
    2.000 mm long

weiteres Zubehör ab Seite 7.1
further accessories from page 7.1
d'autres accessoires à partir de page 7.1



Schubstangenschloß 3020
mit Zylinder, Schloßkasten aus Stahl,  
vernickelt.

Basquill dead lock 3020
   with cylinder, case of steel, nickel-plated.

Crémone à cylindre 3020
boîtier en acier, nickelé.

3.19

Ausführungen
Executions
Exécutions



3.20

Z1–D

16,5
22

Dornmaß
backset
broche

13,5 mm

18
22

18
25

22
25

Z2

ø
Länge/Length/Longueur

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

fest mont. Zylinder
cylinder fixed
cylindre fixé

2-riegelig
2-way to top and bottom

fermant haut et bas

links
left hand
gauche

Art.-Nr.
602.215

rechts
right hand

droite

Art.-Nr.
602.115

links
left hand
gauche

Art.-Nr.
601.215

rechts
right hand

droite

Art.-Nr.
601.115

Typ 601
602

3-riegelig
3-way with bolt

avec pêne

–M M1 M2 M3

 Zubehör: Accessories: Accessoires:
 2 Schlüssel 2 Keys 2 Clés
 1 Rosette 1 Rosette 1 Rosette

Fixlängen angeben
State fix lengths

Indiquez des longueurs fixes

weiteres Zubehör ab Seite 7.1
further accessories from page 7.1
d'autres accessoires à partir de page 7.1

Achtung: Position des Zylinders versetzt, 
bitte Zeichnung anfordern.

Attention: Position of cylinder displaced, 
please ask for a drawing.

Attention: Position du cylindre déplacé, 
veuillez demander un croquis.

Art.-Nr. 099.016
Standard-Zubehörpaket
wie abgebildet

2 Stangen, 10 x 3 mm 
    1.000 mm lang 701.000
4 Stangenführungen, 
    vernickelt 006.001
2 Schließbleche 001.004

Ensemble d'accessoires standard
comme figuré

2 Tringles, 10 x 3 mm
   1.000 mm de longueur 701.000
4 Conduits, nickelés 006.001
2 Gâches, nickelés 001.004

Standard Accessory package
as shown

2 rotating bars, 10 x 3 mm
   1.000 mm long 701.000
4 Rad guides,
    nickel-plated 006.001
2 Strikers, nickel-plated 001.004



Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2
Cylinder core to be ordered separately
(z.B. ZWE.2) page 7.1 + 7.2
Noyau de cylindre à commander séparément
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2

Schubstangenschloß 630
mit Zylinder, zum Aufschrauben,
für Halbrundstange 10 x 3 mm
Schloßkasten aus Zamak, vernickelt.

weiteres Zubehör Seite 3.20.12 + 7.29
further accessories page 3.20.12 + 7.29

d´autres accessoires à partir page 3.20.12 + 7.29

3.20.11

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

lad
drawer use

tiroir

Art.-Nr.
630.300

rechts
right hand

droite

Art.-Nr.
630.100

Typ 630

 Zubehör incl:
 2 Stahlschlüssel
 1 Rosette

–V

–V
ohne Wechselkern
without core
sans noyau

mit mont. Wechselkern
with mounted core
avecnoyau monté

V9

W9

Basquill dead lock 630
with cylinder, to screw on,
case of zamak, nickel-plated.

Crémone à cylindre 630
Boîtier en zamak, nickelé.

Accessoires incl:
2 Steel keys
1 Rosette

Accessoires incl:
2 Clés en acier
1 Rosette

16,5
20,5

Ø
Länge/Length/Longueur



3.20.12

Stangenführung 630
für Halbrundstange 10 x 3 mm,
Zamak, vernickelt.

Art.-Nr.
006.630

Art.-Nr.
701.000

Schubstange
Halbrundstange 10 x 3 mm,
1.000 mm lang, vernickelt.

Auch in Fixlängen und mit unterschiedlichen Kröpfungen lieferbar!
Can be delivered in different length and bends!
Longueurs spéciales et courbures sur demande!

Bar guide 630
for half round bar 10 x 3 mm,
Zamak, nickel-plated.

Conduits 630
pour barres 10 x 3 mm,
en zamak, nickelés.

Bar
Half round  bar 10 x 3 mm,
1.000 mm long, nickel-plated.

Barre
10 x 3 mm,
1.000 mm de longueur nickelé.



Ausführungen
Executions
Exécutions

Drehstangenschloß
3060 Ultra
mit Bügelgriff
Hekna-BG
Drehstangenschloß mit Zylinder, 
zum Aufschrauben, Stange geteilt, 
Schloßkasten aus Zamak, vernickelt,

Bügelgriff aus Edelstahl,
gebürstet bzw. feingedreht, 
andere Abmessungen auf Anfrage.

Espagnolette lock
3060 Ultra
with bar-handles 
Hekna-BG
Espagnolette lock with cylinder,
to screw-on, two-pieced bar,
lock housing zamak, nickel-plated,
bar-handle stainless steel, polished,
-other handle executions on request-

Serrure espagnolette
3060 Ultra
avec poignée 
Hekna-BG
Serrure espagnolette avec cylindre.
à visser, tringle séparé,
boîtier de la serrure zamak, nickelé,
poignée en acier inoxydable,
-d’autres poignées sur demande-

3.21

ø 6 mm



3.22

Art.-Nr.
499.005 Zubehör incl.:

1 Befestigungsschraube
Accessoires incl.:
1 Vis de fixation

Accessories incl.:
1 Fastening screw

Einbau
Assembly informations
Instructions de montage

Blindknopf
Hekna-BG

aus Edelstahl,
gebürstet bzw. feingedreht.

Knob fixed
HEKNA-BG
stainless steel, 
polished

Bouton fixe
HEKNA-BG
en acier inocydable

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

 Zubehör incl: Accessories incl.: Accessoires incl.:
 2 Stahlschlüssel 2 Steel keys 2 Clés en acier
 1 Bügelgriff Hekna BG 1 Bar Handle Hekna BG 1 Poignée Hekna BG
 1 Befestigungsschraube 1 Fastening screw 1 Vis de fixation

–V

–V
ohne Wechselkern
without core
sans noyau

mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

V9

W9

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2

Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

Art.-Nr. 099.605
Standard-Zubehörpaket
wie abgebildet

1 Schließhaken, rechts 004.165
1 Schließhaken, links 004.265
2 Schließbolzen auf Platte 003.001
1 Stange ø 6,  762.000
    2.000 mm lang

Ensemble d'accessoires standard
comme figuré

1 Crôchet, droite 004.165
1 Crôchet, gauche 004.265
2 Butées à visser 003.001
1 Tringle ø 6,  762.000
    2.000 mm de longueur

Standard Accessory package
as shown

1 Hook, right 004.165
1 Hook, left 004.265
2 Stops to screw-on 003.001
1 Rotating bar ø 6,  762.000
    2.000 mm long

 
 
 

 
 
 
 
     

weiteres Zubehör ab Seite 7.1
further accessories from page 7.1
d'autres accessoires à partir de page 7.1

Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à indi-

quer particulièrement

links
left hand
gauche

Art.-Nr.
399.402
399.404
399.406
399.408

rechts
right hand

droite

Art.-Nr.
399.401
399.403
399.405
399.407

Stange ø 6 mm
rotating bar ø 6 mm

tringle ø 6 mm

Dornmaß
backset
broche

15 mm
20 mm
25 mm
30 mm

D



Ausführungen
Executions
Exécutions

3.23

Drehstangenschloß
3080 Objekt-Universal
mit Bügelgriff
Hekna-BG
Drehstangenschloß mit Zylinder, 
zum Aufschrauben, Stange durchgehend, 
Schloßkasten aus Stahl, 1,5 mm stark, 
vernickelt,

Bügelgriff aus Edelstahl,
gebürstet bzw. feingedreht, 
andere Abmessungen auf Anfrage.

Espagnolette lock
3080 Objekt-Universal
with bar-handles
Hekna-BG
Espagnolette lock with cylinder,
to screw-on, bar passing through
case and plastic supported,
case of 1,5 mm steel, nickel-plated,
bar-handle stainless steel, polished
-other handle executions on request-

Serrure espagnolette
3080 Objekt-Universal
avec poignée 
Hekna-BG
Serrure espagnolette avec cylindre,
à visser, tringle passant avec protection
en plastique, boîtier en acier 1,5 mm
d’épaisseur, nickelé
poignée en acier inoxydable
-d’autres poignées sur demande-

ø 8 mm
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Art.-Nr.
499.005 Zubehör incl.:

1 Befestigungsschraube
Accessoires incl.:
1 Vis de fixation

Accessories incl.:
1 Fastening screw

Einbau
Assembly informations
Instructions de montage

Blindknopf
Hekna-BG

aus Edelstahl,
gebürstet bzw. feingedreht.

Knob fixed
HEKNA-BG
stainless steel, 
polished

Bouton fixe
HEKNA-BG
en acier inocydable

Zylinder:
Cylinders:
Cylindres:

 Zubehör incl: Accessories incl.: Accessoires incl.:
 2 Stahlschlüssel 2 Steel keys 2 Clés en acier
 1 Bügelgriff Hekna BG 1 Bar Handle Hekna BG 1 Poignée Hekna BG
 1 Befestigungsschraube 1 Fastening screw 1 Vis de fixation

–V

–V
ohne Wechselkern
without core
sans noyau

mit mont. Wechselkern
with mounted core
avec noyau monté

V9

W9

Wechselkern extra bestellen
(z.B. ZWE.2) Seite 7.1 + 7.2

Cylinder core to be ordered separately
(e.g. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

Noyau de cylindre à commander séparément
(p.e. ZWE.2) page 7.1 + 7.2

Art.-Nr. 099.805
Standard-Zubehörpaket
wie abgebildet

1 Schließhaken, rechts 004.185
1 Schließhaken, links 004.285
2 Schließbolzen auf Platte 003.001
1 Stange ø 8,  782.000
    2.000 mm lang

Ensemble d'accessoires standard
comme figuré

1 Crôchet, droite 004.185
1 Crôchet, gauche 004.285
2 Butées à visser 003.001
1 Tringle ø 8,  782.000
    2.000 mm de longueur

Standard Accessory package
as shown

1 Hook, right 004.185
1 Hook, left 004.285
2 Stops to screw-on 003.001
1 Rotating bar ø 8,  782.000
    2.000 mm long

weiteres Zubehör ab Seite 7.1
further accessories from page 7.1
d'autres accessoires à partir de page 7.1

Türstärken über 19,5 mm besonders angeben
State door thickness when more than 19,5 mm
Epaisseur de porte de plus de 19,5 mm à indi-

quer particulièrement

rechts
right hand

droite

Art.-Nr.
399.411

links
left hand
gauche

Art.-Nr.
399.412

Dornmaß
backset
broche

38 mm

Stange ø 8 mm
rotating bar ø 8 mm

tringle ø 8 mmD



Art.-Nr.
ZBE.2

Art.-Nr.
ZBS.2

Zylinder-Wechselkern-Bahn Hekna-VB
vernickelt, mit 2 vernickelten Bahn-Wende-
Schlüsseln aus Messing, Schlüsselkopf mit
schwarzer Kunststoffkappe.

Interchangeable track-cylinder-core Hekna-VB
nickel plated, with 2 reversible-track-keys,
nickel plated brass, key head with black plastic cap

Zylinder-Wechselkern-Bahn Hekna-VB
vernickelt, mit 2 vernickelten Bahn-Wende-Schlüsseln 
aus Messing, Schlüsselkopf mit schwarzer, klappbarer
Kunststoffkappe.

Interchangeable track-cylinder-core Hekna-VB
nickel plated, with 2 reversible-track-keys, nickel plated brass, 
key head with flipped black plastic cap.

Bahnschlüssel haben geschützte Einschnitte und lassen sich daher nicht so leicht kopieren. Die elegante Formgebung ohne scharfe
Kanten verbessert das Einführverhalten in den Kern und die Messingschlüssel optimieren zusätzlich das Verschleißverhalten.
Die Bahnkerne sind durch ein „B“ auf der Stirnfläche gekennzeichnet und lassen sich auch mit den Standardwendeschlüsseln von
Hekna kombinieren.

Track keys have a protected cutting line and are not so easy to copy. The elegant design without sharp edges improves the insertion of the key into
the cylinder and the brass-keys reduce additionally the wear out.
The track-cylinder-cores are marked with a „B“ on the front and are compatible to all reversible standard keys from Hekna.

Zylinder-Wechselkern-Bahn Hekna-VB
vernickelt, mit 2 vernickelten Bahn-Wende-
Schlüsseln aus Messing, Schlüsselkopf eckig

Interchangeable track-cylinder-core Hekna-VB
nickel plated, with 2 reversible-track-keys,
nickel plated brass, angular key head,

Art.-Nr.
ZBK.2

8.10 8.11



Drehstangenschloss
Kasten Metall, vernickelt, bei herausgeschlossenem
Riegel umstellbar von rechts auf links durch Drehen des
unteren Stangenlagers, passend für Profil-Halbzylinder,
Zylinder-Befestigung durch Schraube von der Stirnseite
her, für Profilstangen Ø 8 mm

Espagnolette lock
Nickel-plated metal case, transposable from right to left hand
by turning of the bottom rod bearing whilst locked position of
side bolt, suitable for profile cylinders, for bars Ø 8 mm

Art.-Nr.

399.900

299.900

Riegelschloss, aufliegend
Kasten Metall vernickelt, rechts und links verwendbar,
passend für Profil-Halbzylinder
Zylinder-Befestigung durch Schraube von der
Kastenstirnseite her

lock, to screw on 
Nickel-plated metal case, for right and left hand use, suitable
for profile-cylinders

Rosette, oval
Metall, vernickelt, passend für Profil-Halbzylinder 

Rosette, oval
Metal, nickel-plated, suitable for profile cylinders

Rosette, rund
Metall, vernickelt, passend für Profil-Halbzylinder 

Rosette, round
Metal, nickel-plated, suitable for profile cylinders

Art.-Nr.

014.900

014.901

Lieferumfang
Included in delivery

8.12



Laufschuhzylinder
für Glas-Schiebetüren, Nase von rechts
auf links umrüstbar, Zamak.

Glass sliding door lock
For sliding track, die-cast, for right and left
hand use

Art.-Nr.
matt verchromt 541.100.V9.7
dull chromed

Art.-Nr.
matt verchromt 541.100.W9.73E
dull chromed

Lieferumfang
Included in delivery

Offenstellung
opened position

8.14 8.15



Hekna-Z6
Aufschraub- und Drehstangenschlossserie

Die preiswerte Alternative zum Zylinderdrehknopf

• Optisch ansprechender Zugknopf mit Zylinder für 

Hekna-Drehstangenschlossserie Typ 331, 332, 333, 334 

und Aufschraubschloss Typ 204

• Aufziehen der Gummiringe nach Schlossmontage

• Variabel einsetzbar für alle Türstärken kleiner 19,5 mm

• Besonders geeignet für Vollkernplatten

8.16




